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elene jajaniZe 

samoqalaqo integraciisa da erovnebaTSorisi  

urTierTobebis centri 

 

saqarTveloSi samoqalaqo integraciis  

ganviTarebis problemebi 

 

abstarqti 

 

winamdebare statiis mizania, mkiTxvelis yuradReba kidev erTxel miapyros 

samoqalaqo integraciis sakiTxsa da interkulturuli ganaTlebis 

mniSvnelobas. statiaSi warmodgenilia saqarTveloSi mcxovrebi eTnikuri 

umciresobebis samoqalaqo integraciis problematika. ganxilulia 

integraciis xelisSemSleli faqtorebi da  maTi daZlevis gzebi. statia 

mkiTxvels agreTve  gaacnobs saqarTveloSi interkulturuli 

ganaTlebisa da  socialuri integraciis aqtualobasa da am kuTxiT 

ganxorcielebul aqtivobebs. statiis bolos mkiTxvels vTavazobT 

araqarTulenovani studentebis SexedulebaTa analizs maTi saqarTveloSi  

integraciis  Sesaxeb  da aRniSnuli sirTuleebis mogvarebis gzebs. 

 

 

Sesavali 

saqarTvelo   multieTnikuri 

da multikulturuli qveyanaa. 2002 

wlis aRweris mixedviT, 

mosaxleobis 16,2 % eTnikurad 

araqarTvelia, maTgan umetesi wili 

somxebsa da azerbaijanelebze modis 

(6,5% - 5,7%).  saqarTveloSi   

agreTve cxovroben  qurTebi, 

iezidebi, ebraelebi, berZnebi da 

sxva erovnebis warmomadgenlebi, 

SedarebiT mcire raodenobiT. 

gansxvavebuli eTnikuri 

warmomavloba iwvevs lingvistur, 

religiur da kulturul 

gansxvavebulobas. TiToeuli 

eTnikuri jgufi warmoadgens 

TviTmyofad kulturul erTeuls, 

romelsac amavdroulad  

gansxvavebuli msoflmxedveloba 

axasiaTebs. eTnikuri jgufebis 

kultura da tradiciebi TavisTavad 

saintereso da dasafasebelia, Tumca 

yoveldRiuri saWiroebebi erovnul 

umravlesobasTan  integraciis 

aucileblobis sakiTxsac dRis 

wesrigSi ayenebs.   

sazogadoebrivi integraciis 

procesSi mniSvnelovani roli 

eniWeba  interkulturuli 

mgrZnobelobis ganviTarebas, rac 

gulisxmobs kulturaTa Soris 

tolerantobis Camoyalibebas,  

mravalmxriv xedvas,  saerTo 

Rirebulebebisadmi  pativiscemasa 
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da konfliqturi situaciebis 

Tavidan aridebas.   

tolerantuli 

damokidebulebebis ganviTarebisa da 

samoqalaqo integraciis 

xelSewyobis sxvadasxva meqanizmi 

arsebobs. maTgan yvelaze 

mniSvnelovani da efeqturi 

saSualebaa samoqalaqo integracia 

interkulturuli ganaTlebis gziT.  

samoqalaqo integraciis sakiTxi 

saqarTvelosTvis, arsebuli 

eTnikuri fonidan gamomdinare, 

gansakuTrebiT aqtualuria. 

interkulturuli ganaTlebis 

mniSvnelobamac bolo wlebSi 

gansakuTrebuli aqtualoba SeiZina. 

samoqalaqo integraciis 

ganviTarebas, upirveles yovlisa, 

mxars uWers saqarTvelos 

saxelmwifo, rac saxelmwifo 

konstituciaSic aisaxeba.  

 

saqarTvelos kanonmdebloba 

eTnikuri umciresobebis integraciis 

Sesaxeb 

saqarTvelos konstitucia 

yvela moqalaqes, ganurCevlad 

eTnikuri warmomavlobisa, aniWebs 

Tavisufali socialur-ekonomikuri 

da kulturuli ganviTarebis 

uflebas (saqarTvelos konstitucia, 

Tavi 4, muxli 129). saqarTvelos 

kanoni icavs eTnikuri 

umciresobebis uflebas, isaubron, 

weron da ilaparakon mSobliur 

enaze. ufro metic, zogadi 

ganaTlebis kanonSi xazgasmulia, 

rom „saqarTvelos moqalaqeebs, 

romlebisTvisac qarTuli ena 

mSobliuri ar aris, ufleba aqvT, 

miiRon sruli zogadi ganaTleba 

maT mSobliur enaze, erovnuli 

saswavlo gegmis Sesabamisad, 

kanonmdeblobiT dadgenili wesiT“ 

(muxli 4, punqti 3). xolo amave 

kanonis me-13 muxlis me-6 punqtis 

Tanaxmad, „skola valdebulia, 

daicvas da xeli Seuwyos 

moswavleebs, mSoblebsa da 

maswavleblebs Soris 

Semwynareblobisa da 

urTierTpativiscemis damkvidrebas, 

ganurCevlad maTi socialuri, 

eTnikuri, religiuri, lingvisturi 

da msoflmxedvelobrivi 

kuTvnilebisa“. garda amisa, 

saqarTvelos zogadi ganaTlebis 

kanoni  icavs umciresobis uflebas, 

„isargeblon mSobliuri eniT, 

SeinarCunon da gamoxaton TavianTi 

kulturuli  kuTvnileba“. 

2009 wlis 8 maiss saqarTvelos 

mTavrobis mier damtkicebuli 

samoqalaqo integraciis koncefcia 

miznad isaxavs „tolerantobisa da 

urTierTpativiscemis garemos 

Seqmnas saqarTveloSi mcxovreb 

yvela pirs Soris, saqarTvelos 

yvela moqalaqis uzrunvelyofas 

samoqalaqo, politikuri, 

ekonomikuri da socialuri 

uflebebiT sargeblobisaTvis“, 

agreTve „aucilebeli pirobebis 

Seqmnas erovnuli umciresobebis 

kulturis SenarCunebisa da 
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ganviTarebisaTvis, maTi 

TviTmyofadobis ZiriTadi 

elementebis, kerZod, religiis, enis, 

tradiciebisa da kulturuli 

memkvidreobis dacvisaTvis“ 

(Semwynareblobisa da samoqalaqo 

integraciis erovnuli koncefcia, 

me-2 Tavi, 2009). saqarTvelos 

saxelmwifo aramxolod 

konstituciurad uWers mxars 

eTnikuri umciresobebis ganaTlebisa 

da integraciis sakiTxs, aramed  2010 

wlidan aqtiurad iwyebs bilingvuri 

programebis pilotirebas 

araqarTulenovan skolebSi. 

 garda amisa, dainerga 

saganmanaTleblo da kulturuli 

xasiaTis proeqtebi, romelTa 

mizania erovnuli umciresobebis 

integracia qveynis mosaxleobis 

umravlesobasTan. saxelmwifo 

politikis iniciativiT daiwyo 

araqarTulenovan skolebSi 

saxelmwifo enis mxardamWeri 

multilingvuri programebis 

ganxorcieleba. ganaTlebis 

saministrom dagegma da 

ganaxorciela specialurad 

bilingvuri programis 

maswavleblebisaTvis treningebi da 

moxda maTi gadamzadeba. saministros 

mier gatarebuli RonisZiebebis 

garda, saqarTveloSi arsebuli 

arasamTavrobo organizaciebi 

eTnikuri umciresobebisaTvis qmnian 

programebs, romlebic xels 

Seuwyobs maTs samoqalaqo  

integraciasa da ganaTlebas. 

magaliTad, TbilisSi funqcionirebs 

`samoqalaqo integraciisa da 

erovnebaTSorisi urTierTobebis 

centri~ (CCIIR), romlis 

ZalisxmeviTac xorcieldeba 

programebi eTnikuri umciresobebis 

ganaTlebisa da integraciisaTvis. 

organizaciaSi momzadda specialuri 

saxelmZRvaneloebi 

araqarTulenovani 

moswavleebisaTvis („saimedo“), aseve 

momzadda qarTul-azerbaijanuli da 

qarTul-somxuri leqsikonebi, 

romlebic xels Seuwyobs 

araqarTulenovan moswavleebs 

qarTuli enis SeswavlaSi. 

`samoqalaqo integraciisa da 

erovnebaTSorisi urTierTobebis 

centri~ 2011 wlidan aseve 

axorcielebs proeqts „gaxdi 

Tanamonawile“, romlis mizania 

erovnuli umciresobebis 

warmomadgeneli  axalgazrdebis 

samoqalaqo Segnebis amaRleba da 

maTi sazogadoebriv cxovrebSi 

aqtiuri monawileobis xelSewyoba. 

garda am organizaciisa, 

erovnuli umciresobebis 

integraciis sakiTxebze aqtiurad 

muSaobs samcxe-javaxeTSi 

arasamTavrobo organizacia 

„demokrat mesxTa kavSiri“, 

romelmac ganaxorciela 

informaciuli xasiaTisa da 

erovnuli TviTSegnebis 

amaRlebisaken mimarTuli 

programebi. aRniSnuli organizacia 
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agreTve axorcielebs zrdasrulTa 

ganaTlebis programas.  

ganaTlebis sakiTxebis 

paralelurad, aqtiuri muSaoba 

mimdinareobs kulturis 

ganviTarebis kuTxiTac.  2010 wels 

kulturisa da ZeglTa dacvis 

saministros mxardaWeriT, 

dafinansda al. griboedovis 

saxelobis rusuli, heidar alievis 

saxelobis azerbaijanuli da 

petros adamianis  saxelobis 

somxuri Teatrebi. maT speqtaklebi 

gamarTes rogorc adgilobrivi  

mosaxleobisaTvis, agreTve 

sagastrolo programa warmoadgines 

somxeTsa da azerbaijanSi. amave 

wels saxelmwifo dafinasebisa da 

mxardaWeris Sedegad, daviT 

baazovis saxelobis saqarTvelos 

ebraelTa istoriul-eTnografiulma 

muzeumma moawyo gamofena da 

gamosca samecniero konferenciis 

masalebi „kavkasiis arqeologia, 

eTnologia, folkloristika“.  

kulturuli muSaoba mimdinareobs 

agreTve samusiko skolebsa da  

kulturul centrebSi. 2011 wlis 11 

ivniss, q. marneulSi Catarda 

mravaleTnikuri musikaluri 

festivali saxelwodebiT „erTi cis 

qveS“.  

bolo wlebSi gaxSirda 

eTnikur umciresobaTa tradiciuli 

dResaswaulebis aRniSvna. 2011 wels 

gaimarTa azerbaijanis kulturis 

dReebi bolnisSi, xolo marneulSi 

novruz bairamis dResaswauli 

(Semwynareblobisa da samoqalaqo 

integraciis erovnuli koncefciisa 

da samoqmedo gegmis Sesrulebis 

monitoringis Sedegebi. 2010/2011). 

aRniSnuli kulturuli saxis 

aqtivobebi mniSvnelovania 

samoqalaqo integraciisa da 

kulturaTaSorisi dialogis 

xelSewyobisaTvis, agreTve eTnikuri 

umciresobebis kulturuli da 

erovnuli TviTmyofadobis 

SesanarCuneblad. am mizniTve,  2011 

wlis samoqmedo gegmaSi Sevida 

axalqalaqSi, axalcixesa da 

ninowmindaSi saklubo 

dawesebulebebisa da saxelovnebo 

skolebis ganviTarebis xelSewyoba. 

eTnikuri umciresobebis 

kulturuli dReebisa da 

tradiciuli dResaswaulebis  

aRniSvna, kulturuli da 

informaciuli TvalsazrisiT, 

gaamdidrebs qarTul garemos.  xels 

Seuwyobs qarTulenovani 

mosaxleobisaTvis mezoblad 

mcxovrebi eTnikuri umciresobebis 

erovnuli tradiciebis gacnobas, 

xolo maT urTierTdamokidebulebas 

Sehmatebs pativiscemasa da 

TanagrZnobas. amavdroulad, Tavidan 

avicilebT eTnikuri umciresobebis 

mxridan karCaketilobasa da 

izolacias. kulturuli da enobrivi 

Tavisufleba, erovnuli 

umravlesobis mxridan maTi 

tradiciebis dafaseba - gamoiwvevs 

sapasuxo reaqcias, rac sabolood 

xels Seuwyobs eTnikuri jgufebis 
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moqalaqeobriv da kulturul 

integracias saqarTveloSi. 

kulturis gziT integracia 

erT-erTi saSualebaa eTnikuri 

umciresobebisaTvis samoqalaqo 

TviTSegnebis amaRlebisa da 

erovnuli TviTmyofadobis 

SesanarCuneblad. garda amisa, 

mniSvnelovania eTnikuri 

umciresobebis interkulturuli 

ganaTlebis gziT  integracia 

saqarTveloSi. rogorc zemoT ukve 

aRiniSna, am kuTxiT saqarTveloSi 

araerTi RonisZieba tardeba. 

interkulturuli ganaTlebis 

kuTxiT erT-erTi umniSvnelovanesi 

iniciativaa saxelmwifos 

„saSeRavaTo politikis“ danergva, 

romelic mimarTulia 

araqarTulenovani studentebis  

qarTul umaRles saswavleblebSi 

swavlebis xelSewyobisken. 

 

„saSeRavaTo politika“ - 

interkulturuli ganaTlebisa  da 

integraciis xelSewyobisaTvis 

interkulturuli  

urTierTobebisa da eTnikuri 

umciresobebisaTvis ganaTlebis 

miRebis xelSewyobis mizniT, 

saqarTvelos mTavrobam 2009 wlidan 

aamoqmeda e. w. „saSeRavaTo 

politikis“ programa. programa 

gulisxmobda erTian erovnul 

gamocdebze mxolod zogadi 

unarebis  azerbaijanuli, somxuri, 

osuri da afxazurenovani testebis 

Sedegebis safuZvelze umaRles 

saswavleblebSi studentebis 

miRebas. saSeRavaTo politikis 

debulebis mixedviT, „qarTuli enis 

saganmanaTleblo programam unda 

uzrunvelyos is, rom erTwliani 

kursis damTavrebis Semdeg 

studentebs sakmarisad hqondeT 

ganviTarebuli enobrivi da 

sakomunikacio unarebi umaRles 

saswavlebelSi leqciebis qarTul 

enaze mosasmenad, gasagebad da 

komunikaciis dasamyareblad, 

rogorc leqtor-maswavleblebTan, 

ise TanakurselebTan _ es aris 

warmatebuli socialuri da 

personaluri urTierTobis 

sawindari“ (politikis debuleba). 

qarTul enaSi momzadebis 

saganmanaTleblo programis 

dasrulebis Semdeg students 

swavlis gagrZelebis ufleba eqneba 

bakalavriatis, diplomirebuli 

medikosis / stomatologis / 

veterinaris an diplomirebuli 

specialistis saganmanaTleblo 

programaze mxolod qarTul enaze.  

saxelmwifos multikulturuli 

ganaTlebis politikam garkveuli 

Sedegebi gamoiRo. „saSeRavaTo 

politikis“ programis Sesaxeb 

araqarTulenovan skolebsa da 

mosaxleobaSi informaciis farTod 

gavrcelebam xeli Seuwyo 

aRniSnuli programis farglebSi 

erovnul gamocdebze 

daregistrirebuli 

araqarTulenovani abiturientebis 

raodenobis zrdas. 2008 welTan 



 

7 

 

bilingvuri ganaTleba, #12, 2013 

 

SedarebiT jer kidev 2010 wels 

gamocdebze daregistrirebul 

azerbaijanulenovani abiturientebis 

raodenoba 250-dan  335-mde gaizarda 

(34%-iT), somxurenovanisa -  113-dan  

253-mde (123,8%) (S. tabataZe. 2011). 

xolo 2012 wels  araqarTulenovani 

abiturientebisaTvis gamoyofili 

iyo sul 2242 kvotirebuli adgili 

da daregistrirda 1187 

araqarTulenovani moswavle (www. 

naec.ge). ukanaskneli monacemebi wina 

wlebTan SedarebiT 

araqarTulenovani  moswavleebis 

saqarTveloSi integraciisadmi 

gazrdil motivaciaze metyvelebs. 

aRniSnuli programa 

araqarTulenovan students 

SesaZleblobas aZlevs, iswavlos 

saqarTvelos nebismier akreditebul 

universitetSi. Tumca, yvelaze didi 

raodenoba araqarTulenovani 

studentebisa saqarTvelos sam 

universitetze nawildeba, esenia: 

ivane javaxiSvilis saxelobis 

Tbilisis saxelmwifo universiteti, 

ilias saxelmwifo universiteti da  

Tbilisis samedicino  universiteti. 

araqarTulenovani studentebi yvela 

saswavlo dawesebulebaSi erTi da 

imave programis mixedviT swavloben. 

gansxvavebuli programa gaaCnia 

mxolod ilias saxelmwifo 

universitets (ilias saxelmwifo 

universitetis qarTuli, rogorc 

meore enis swavlebis kurikulumi, 

2010). gansxvavebuloba, upirveles 

yovlisa, gamoixateba programis 

struqturiT. Sedarebis mizniT, 

gTavazobT ilias saxelmwifo 

universitetisa da ivane 

javaxiSvilis saxelobis 

saxelmwifo universitetis qarTuli 

enis mosamzadebeli programis 

kurikulumebidan amonaridebs: 

ilias saxelobis saxelmwifo  

universiteti 

programis struqtura 

sruluflebiani studentis 

statusis miniWeba moxdeba 

studentis mier programiT 

gaTvaliswinebuli kursebis gavlis 

safuZvelze. studentma unda 

moagrovos 60 krediti Semdegi 

kursebis gavlis Sedegad: 

      პროგრამის სტრუქტურა 

 

სრულუფლებიანი სტუდენტის სტატუსის 

მინიჭება მოხდება სტუდენტის მიერ პროგრამით 

გათვალისწინებული კურსების გავლის 

საფუძველზე. სტუდენტმა უნდა მოაგროვოს 60 

კრედიტი შემდეგი კურსების გავლის შედეგად: 

 ქართული ენის ინტეგრირებული კურსი 1 

და 2 – 24 კრედიტი (12 + 12) 

 ენა და კულტურათშორისი დიალოგი - 6 

კრედიტი 

 მედიაკურსი 1 და 2 – 12 კრედიტი (6 + 6) 

 მინიპროექტები - 6 კრედიტი 

 დარგობრივი ენის კურსი - 6 კრედიტი 

 წინასაგამოცდო კურსი - 6 კრედიტი 

თუ სტუდენტი რომელიმე ამ კურსის 

კომპეტენციას აკმაყოფილებს, მას შეუძლია 

გაიაროს პროგრამის ფარგლებში 

შემოთავაზებული სხვა არჩევითი კურსები. 
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Tu studenti romelime am kursis 

kompetencias akmayofilebs, mas 

SeuZlia gaiaros programis 

farglebSi SemoTavazebuli sxva 

arCeviTi kursebi. 

 

Tbilisis ivane javaxiSvilis saxelobis universiteti 

სასწავლო კურსის დასახელება კრედიტების რაოდენობა 

ქართული ენის სამეტყველო ფუნქციები (ა. 

ლაპარაკი; ბ. მოსმენა; გ. კითხვა; დ. წერა) – 1  

20 

ქართული ენის სამეტყველო ფუნქციები (ა. 

ლაპარაკი; ბ. მოსმენა; გ. კითხვა; დ. წერა) – 2  

15 

ქართული ენის პრაქტიკული გრამატიკა-1      

 

5 

ქართული ენის პრაქტიკული გრამატიკა-2  
 

5 

ქართული ენის კომუნიკაციური 

ასპექტები-1  

    

 

5 

ქართული ენის კომუნიკაციური ასპექტები- 2 5 

ქართული ენის ორთოეპია და მართლწერა 5 

 

TiToeuli ganxiluli programa 

oTxi enobrivi kompetenciis: weris, 

kiTxvis, laparakisa da mosmenis 

unarebis ganviTarebas emsaxureba. 

rogorc sqemidan Cans, ivane 

javaxiSvilis universitetis 

programa kompetenciebis 

ganviTarebis mixedviT cal-calke 

mimarTulebebadaa dayofili. amis 

sapirispirod, iliaunis programa 

integrirebulia da TiToeuli 

mimarTuleba moicavs oTxive 

enobrivi unaris ganviTarebis 

xelSewyobas. iliaunis programis 

mixedviT, araqarTveli studentebi 

TanamSromloben qarTvel 

studentebTan, rasac qarTuli enis 

integrirebuli kursi iTvaliswinebs.  

qarTveli studentebi exmarebian 

eTnikur umciresobebs sxvadasxva 

proeqtis SedgenaSi, masalis 

moZiebaSi. qarTvel studentebs es 

daxmareba kreditebad eTvlebaT. 

Sesabamisad, orive mxare 

motivirebulia da Sedegic 

efeqturia (T. qvaWreliSvili, 2012). 

mkveTrad gansxvavebuli 

mdgomareobaa ivane javaxiSvilis 

saxelobis universitetis qarTuli 

enis mosamzadebel programaze. aq 

eTnikuri umciresobebi eTnikuri 

niSniT arian dayofili da 

sxvadasxva jgufSi swavloben. maT 

erTmaneTTan Sexeba, saswavlo 

TvalsazrisiT, TiTqmis ar aqvT. 

garda amisa, 2011 wlidan aRniSnuli 



 

9 

 

bilingvuri ganaTleba, #12, 2013 

 

programis studentebi swavloben 

maTTvis calke gamoyofil korpusSi. 

es faqti imTaviTve aRiqmeba, rogorc 

xelisSemSleli faqtori qarTul 

studentur sazogadoebasTan maTi 

integraciisaTvis. 

aRniSnul sakiTxTan da 

zogadad integraciis problemasTan 

dakavSirebiT vesaubreT zemoT 

aRniSnuli programis, ivane 

javaxiSvilis universitetis 

studentebs. maT agreTve vTxoveT, 

daesaxelebinaT is sirTuleebi, 

romlebic umravlesobis enaze 

ganaTlebis miRebisas da  qarTul 

sazogadoebaSi sakuTari  adgilis 

damkvidrebisas xvdebaT. 

 

studentebTan intervius analizi 

da daskvna 

studentebs kargad aqvT 

gacnobierebuli interkulturuli 

ganaTlebis mniSvneloba.  miiCneven, 

rom es aris saSualeba, romelic 

maT srul  sazogadoebriv 

integracias xels Seuwyobs. srul 

integraciaSi isini moiazreben  

sruluflebian moqalaqeobas, enis 

kargad codnas, kargad anazRaurebad 

samuSaos, pativiscemasa da aRiarebas 

sazogadoebis  danarCeni 

wevrebisagan.  

„me minda ekonomisti gamovide, 

minda qarTuli kargad viswavlo da 

kargi samuSao vipovo“.  „roca 

sofelSi vcxovrobdi, qarTuls 

kargad ar vswavlobdi. axla 

TbilisSi vcxovrob. qarTuli 

kargad unda viswavlo, rom 

yvelafris gakeTeba  ise  SevZlo, 

rogorc amas qarTvelebi akeTeben“ -  

gamoxataven studentebi sakuTar 

motivacias qarTuli enis Seswavlis 

mimarT. maTTan saubridan 

gamoikveTa, rom sacxovrebeli 

garemosa da fonis Secvlam swavlis 

motivacia gazarda. isini 

araqarTulenovan skolebSi 

swavlobdnen, garemoc 

araqarTulenovani iyo. moswavleebi 

qarTuli enisa da kulturis 

gacnobis saWiroebas yoveldRiur 

cxovrebaSi ver amCnevdnen. dRes 

maTi interesebi, garemos Secvlis 

Sedegad, garkveulwilad Seicvala. 

„rac TbilisSi gadmovedi, miwevs 

qarTulad laparaki. maRaziaSi, 

quCaSi, roca raRacis kiTxva minda. 

skolaSi qarTuli marto qarTulis 

gakveTilze mWirdeboda...“ - ambobs 

araqarTulenovani studenti. 

araqarTulenovani studentebis 

umravlesobisaTvis sasurvelia, rom 

universitetSi saswavlo garemo 

ufro metad qarTuli iyos. rogorc 

ukve aRvniSneT, „saSeRavaTo 

politikis“ farglebSi, ivane 

javaxiSvilis saxelobis 

universitetSi araqarTulenovani 

moswavleebi, eTnikurad 

azerbaijanelebi da somxebi 

universitetis erT saswavlo 

korpusSi swavloben. aq 

qarTulenovani studentebi ar arian. 

garda leqciebisa, maT 

universitetSi qarTul enaze 
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saubari da  mosmena ar uwevT. 

Sesvenebaze erTmaneTTan  mSobliur 

enaze metyveleben. eTnikurad 

somxebsa da azerbaijanelebs 

erTmaneTTan urTierTobac uWirT. 

maT erTmaneTis ena ar ician, 

qarTuli enisa da sxva saerTo 

enebis  arasakmarisad flobis gamo 

ki urTierTobas Tavs arideben. 

studentebis azriT, kargi iqneboda, 

Tu universitetSi qarTulenovani  

studentebic iswavlidnen. am gziT 

met qarTvel megobars SeiZendnen, 

erTmaneTs azrebs qarTul enaze 

gauziarebdnen. es maT erTmaneTis 

Sesaxeb informaciis   gagebisTvis, 

erTmaneTis tradiciebisa da 

kulturis ufro kargad 

gacnobisTvis daexmarebodaT. garda 

amisa, maTi survilia, gaecnon 

qarTul studentur cxovrebas. 

moiqcnen ise, rogorc qarTvelebi 

iqcevian.  

„Sesvenebaze gareT mxolod 

saWiroebis SemTxvevaSi gavdivarT. 

oTaxSi vlaparakobT xolme. sxva 

studentebs ar vicnob“. kiTxvaze, Tu 

ras moutandaT maT qarTvel 

studentebTan yoveldRiuri 

urTierTobis SesaZlebloba, maT 

gvipasuxes, rom amiT saSualeba 

miecemodaT, kargad gascnobodnen 

qarTvel axalgazrdebs. isini 

daexmarebodnen zogierTi problemis 

mogvarebaSi, rasac, magaliTad, 

leqtors ver sTxoven. erTad 

wavidodnen kinoSi an klubSi... 

„Tbiliss jer kargad ar vicnob. 

myavs erTi-ori megobari, Cemi 

mezobeli. roca sadme wasvla minda, 

maT vekiTxebi. xandaxan isini 

restoranSic mpatiJeben“ - aRniSnavs 

erT-erTi studenti biWi da surs, 

rom ufro met qarTvelTan 

imegobros. 

mniSvnelovania agreTve  maT 

mimarT qarTuli sazogadoebis 

ganwyobis zogadi Sefaseba. isini 

aRniSnaven, rom enis arcodna maT 

xSirad ayenebT uxerxul 

situaciebSi. uxerxuli situaciebi 

iqmneba yoveldRiur cxovrebaSi: 

xSirad hqoniaT SemTxveva, rodesac 

maRaziebSi raimes yidvis dros, an 

transportiT mgzavrobisas, 

qarTulad cudad laparakis gamo, 

maTTvis dauciniaT. Tumca, 

amavdroulad, aRniSnaven, rom   

qarTuli samezoblo garemo maT 

mimarT keTilganwyobilia, maTTan 

urTierTobas ar gaurbian. 

gansakuTrebiT aRniSnaven 

Tanatolebis gverdiT dgomasa da 

mxardaWeras. „didi asakis 

adamianebTan laparaki miZneldeba, 

isini xSirad mekiTxebian,  ra 

erovnebisa var. albaT imitom, rom 

qarTuls cudad vlaparakob. Cems 

tol biWebTan vmegobrob“.  

dasaxelebuli problemebis 

gaTvaliswinebiT, mniSvnelovania 

eTnikuri umciresobebis 

warmomadgenlebs hqondeT ufro 

metad qarTuli garemo da 

qarTvelebma isini miiRon, rogorc 

maTi sazogadoebis, maTi 



 

11 

 

bilingvuri ganaTleba, #12, 2013 

 

yoveldRiuri cxovrebis 

Semadgeneli nawili.  qarTuli 

saxelmwifosa da qarTveli 

axalgazrdebis zogadi 

keTilganwyobili damokidebuleba 

eTnikuri gansxvavebulobis mimarT 

progresuli nabijia 

tolerantulobisaken. amis mizezi 

SeiZleba iyos rogorc zogadad 

tolerantuli damokidebulebis 

ganviTarebis  tendencia eTnikuri 

da religiuri  mravalferovnebis 

mimarT, agreTve  saqarTvelos 

eTnikurad da enobrivad 

mravalferovani istoriuli 

warsuli. mSvidobiani 

Tanacxovrebisa da eTnikuri 

mravalferovnebis SenarCunebis 

TvalsazrisiT mniSvnelovania, rom 

yvela kompetenturi institucia, 

TiToeuli moqalaqe daexmaros da 

xeli Seuwyos  saqarTveloSi 

mcxovreb eTnikur umciresobebs 

socializaciaSi.  
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ABSTRACT 

 

The article dedicates to present the importance of civil integration  and intercultural educa-

tion.  The article presents the problem of civil integration for non-Georgian citizens. The paper sug-

gests severel difficulties and methods to overcome the problems. The paper also presents the im-

portance of intercultural education and  activities  of social integration  in Georgia. At last, the arti-

cle suggests the analyses of non-georgian-student’s appearance about difficulties by integration pro-

cess in Georgia. 
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nino popiaSvili 

ivane javaxiSvilis saxelobis 

Tbilisis saxelmwifo universiteti 

 

sazogadoebrivi multilingvizmi da  

postkoloniuri diskursi 

 

abstraqti 

 

multilingvizmi, rogorc termini, Tavis TavSi moicavs sazogadoebrivi 

multilingvizmis cnebasac. sazogadoebrivi multilingvizmi iqmneba iseTi 

konteqsturi faqtorebis gavleniT, rogorebicaa saerTaSoriso migracia, 

kolonializmi, aseve, saerTaSoriso sazRvrebi or qveyanas Soris, sadac 

arsebobs gansxvavebuli saxelmwifo enebi.  

sazogadoebrivi multilingvizmis gamomwvevi sxvadasxva mizezi arsebobs, 

maT Soris yvelaze xSiria politikuri da istoriuli cvlilebebiT 

gamowveuli SemTxvevebi. 

politikuri cvlilebebiT gamowveuli sazogadoebrivi multilingvizmis 

erT-erTi mTavar mizezad iTvleba qveynis sazRvrebis gafarToebisa da 

koloniebis arsebobis periodi. yofili koloniuri qveynebi, romlebic 

dReisaTvis damoukidebeli qveynebis statuss floben, kvlavac arian 

garkveulad damokidebulni enobriv da kulturul doneebze im qveynebTan, 

romelTa koloniebsac warmoadgendnen. postkoloniuri qveynis 

ganviTarebasTan erTad, aRniSnuli mdgomareoba da damokidebulis rangi, 

Sesabamisad, iklebs, an izrdeba. 

 

multilingvizmi, rogorc ter-

mini, ramdenime cnebad SeiZleba 

daiSalos. Tavisi erT-erTi pirveli 

da/an ZiriTadi mniSvnelobiT, 

multilingvizmi gulisxmobs indi-

vidis mier erTze meti enis 

gamoyenebas. aseve,  multilingvizmi 

niSnavs erTi saxelmwifos SigniT 

erTze meti enis gamoyenebis 

aucileblobas. individualur done-

ze multilingvizmi gaigivebulia 

bilingvizmTan (albairaki 2007, gv. 

36), radgan, umravles SemTxvevaSi, 

maSinac ki, rodesac individi sam an 

met enas flobs, enaTa moxmarebis 

TvalsazrisiT, erTi saxelmwifos 

SigniT, aqcenti ZiriTadad or enaze 

keTdeba, Tumca, bunebrivia, SesaZle-

belia davasaxeloT gamonaklisebic.  

ori da meti enis flobasTan 

dakavSirebiT unda aRiniSnos, rom 

dReisaTvis msjeloben imis 

Sesaxebac, rom bilingvizmi, iseve 

rogorc multilingvizmi, ar 

SeiZleba CaiTvalos ori enis 

Tanabrad flobad. bilingvizmis 
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SemTxvevaSi or enas Soris mudmivad 

aris erT-erTis codnis upiratesoba. 

multiligvizmis, igive mravalenovne-

bis SemTxvevaSi ki kidev ufro 

TvalsaCinoa sxvaoba mSobliur 

enas/pirvel enasa da meore enas 

Soris, aseve, ucxo enasa/enebsa da 

meore enas Soris. multilingvizmis 

SemTxvevaSi ganasxvaveben agreTve 

pirvel da meore ucxo enas/enebs. 

bilingvizmi 
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multilingvizmi, rogorc 

termini, Tavis TavSi moicavs 

agreTve sazogadoebrivi multi-

lingvizmis cnebasac. sazogado-

ebrivi multilingvizmi iqmneba 

iseTi konteqsturi faqtorebis 

gavleniT, rogorebicaa 

saerTaSoriso migracia (mag. 

amerikis SeerTebuli Statebi, 

argentina, avstralia); kolonia-

lizmi (mag. uelsi, kenia, maroko). 

aseve, saerTaSoriso sazRvrebi or 

qveyanas Soris, sadac arsebobs 

gansxvavebuli saxelmwifo enebi 

(mag. sazRvrebi germaniasa da 

safrangeTs Soris, avstriasa da 

ungreTs Soris);  
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      aseve, arsebobs  e. w. eTnikuri 

da lingvisturi anklavebi, 

germanulad _ Sprachinseln... aseve, 

sazogadoebrivi multilingvizmis 

cnebaSive unda moviazroT erTi 

saxelmwifos SigniT arsebuli, 

gansakuTrebuli politikuri da / an 

lingvisturi statusis mqone 

regionaluri enebi (mag. italiis 

SemadgenlobaSi - germanuli ena, 

romelic samxreT tirolis regionis 

erT-erTi oficialuri enaa, aseve, 

didi britaneTis gaerTianebuli 

samefos SemadgenlobaSi myofi 

CrdiloeT irlandia da irlandiuri 

ena, romelic CrdiloeT irlandiaSi 

oficialuri enaa; an afxazuri ena 

saqarTvelos respublikaSi da sxva). 

aseT SemTxvevaSi igulisxmeba, rom 

individi yoveldRiurad iyenebs or 

da met enas. sazogadoebrivi 

mravalerovnebis dros xSiria 

instituciuri mravalerovneba, 

rodesac konkretul qveyanaSi da/an 

regionSi oficialuri _ 

instituciuri ena aris ori an 

ramdenime. mag. SveicariaSi, aseve, 

sasazRvro regionebSi, yofil 

koloniebSi da sxv (ilmaci 2004, gv. 

23). 

sazogadoebrivi multilin-

gvizmis gamomwvevi sxvadasxva mizezi 

arsebobs, maT Soris yvelaze xSiria 

politikuri da istoriuli 

cvlilebebiT gamowveuli SemTxve-

vebi. 

politikuri cvlilebebiT 

gamowveuli sazogadoebrivi mul-

tilingvizmis erT-erT mTavar 

mizezad iTvleba qveynis sazRvrebis 

gafarToebisa da koloniebis 

arsebobis periodi. „teritoriuli 

kolonizaciis SemTxvevaSi dampyro-

bel qveyanas iZulebiT Semoaqvs 

Tavisi saxelmwifo ena da nergavs 

mas Tavis koloniaSi ZaldatanebiT“ 

(rosi 2005, gv. 5). magaliTad 

SegviZlia davasaxeloT safrangeTis 

koloniebi afrikaSi.  miuxedavad 

imisa, rom safrangeTis yofil 

koloniebs afrikaSi dReisaTvis 

damoukidebeli qveynebis statusi 

aqvT, franguli ena imdenad siRr-

miseulad dainerga yofil 

koloniebSi, rom igi dRemde 

oficialuri enaa da afrikis 

qveynebis socialur da kulturul 

cxovrebaSi mniSvnelovan rols 

asrulebs, iseve, rogorc aRniSnul 

qveynebSi mcxovrebi adamianebis 

cxovrebaSi. „unda iTqvas, rom 

afrikis koloniur dapyrobamde 

sxvadasxva tomsa da regionSi sxva-

dasxva ena gamoiyeneboda, xolo 

sazRvrebi afrikis regionebs Soris 

enobrivi monacemebis mixedviT 

gadioda. kolonizaciis Semdeg 

yovel toms rom Tavisi ena hqonoda, 

isini gaxdebodnen damoukidebeli 

enisa da teritoriis mqone 

regionebi, xolo safrangeTis mier 

franguli enis danergvisa da 

multilingvizmis Semotanis Semdeg, 

SesaZlebeli gaxda ara mxolod 

frangebTan kontaqti, aramed 

sxvadasxva enaze mosaubre tomebs 

Soris erT enaze urTierTobac“ 

(rosi 2005, gv. 5). 
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yofili koloniuri qveynebi, 

romlebic dReisaTvis damou-

kidebeli qveynebis statuss floben, 

kvlavac arian garkveulad 

damokidebulni enobriv da 

kulturul doneebze im qveynebTan, 

romelTa koloniebsac warmoad-

gendnen. postkoloniuri qveynis 

ganviTarebasTan erTad, aRniSnuli 

mdgomareoba da damokidebulis 

rangi, Sesabamisad, iklebs an 

izrdeba. 

modernistuli Teoriis 

ganviTarebis Semdeg, genderuli 

Tanasworobis ideebis, feminizmis 

paralelurad, yalibdeba postko-

lonialisturi Teoriac. postko-

lonialisturi Teoria ramdenime 

disciplinas erTdroulad moicavs. 

maT Sorisaa: istoria, litera-

turaTmcodneoba, enaTmecniereba, 

Targmanmcodneoba, kulturis mec-

nierebebi da sxva.  

pirveli kvlevebi postko-

lonializmis Sesaxeb meoce saukunis 

Sua xanebidan iwyeba. kerZod, im 

droidan, rodesac indoeTis 

britanulma koloniam damoukideb-

loba gamoacxada 1947 wels. amis 

Semdgom gansakuTrebuli interesi 

gaCnda e. w. „mesame msoflios 

qveynebis“ mimarT. SesaZlebeli gaxda 

yofil koloniebSi mimdinare 

socialur-politikur, kulturul, 

enaTmecnierul, literaturul da 

sxva procesebze mecnieruli dakvir-

vebac. meoce saukunis 70-ian wlebSi 

daibeWda amerikeli mecnieris, 

edvard v. saidis wigni „orien-

talizmi“, romelic Tanamedrove 

interdisciplinur Teorias exeboda 

postkoloniur qveynebze dayrdno-

biT. es wigni male iqca 

saxelmZRvanelod evropis sxvadasxva 

universitetSic (bhabha 1990, bhabha 

2000).  

koloniuri da postkoloniuri 

literaturis dakvirvebis Sedegad 

warmoiSva mosazreba, rom 

postkoloniuri literatura kolo-

niur drosTan mWidrod aris 

kavSirSi da saWiroa am 

literaturebis dekolonizacia 

(loomba 1998). 

enaTmecnierebi aRniSnaven, rom 

kolonizaciis periodSi adgili 

hqonda enis Zaladobrivad 

gavrcelebas, rac Tavisebur kvals 

tovebda koloniis kulturaze, aseve, 

enobriv kulturaze, radgan erTi 

kultura dominantobs meore 

kulturaze, ra drosac adgili aqvs 

enobrivi formebis, aseve sxva 

kulturuli xatebis xelovnurad 

Canacvlebas, arsebuli enobrivi 

xatis iZulebiT ganadgurebas. es ki 

miiRweva ara samxedro meTodebiT, 

aramed enis saSualebiT, rac kidev 

ufro Rrma kvals aCens eTnikuri 

jgufis/xalxis cnobierebasa da 

kulturaSi, rac ileqeba da aisaxeba 

literaturaSi.  
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kolonizaciamde 

მშობლიური ენის ხატი

კოლონიზაციამდე

 

kolonizaciis Semdeg 

მშობლიური ენის

ხატი კოლონიზაციის

შემდეგ

ახალი ენის ხატი
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dekolonizaciis Semdeg 

მშობლიური ენის

ხატი

დეკოლონიზაციის

შემდეგ (50 წლის

განმავლობაში)

ახალი ენის ხატი

დეკოლონიზაციის

შემდეგ
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 evropuli mecniereba erTma-

neTisagan ganarCevs orientalistur 

/ aziur azrovnebasa da dasavlur / 

evropul azrovnebas. miuxedavad 

Tavisi mravalferovnebisa, evropuli 

azrovneba mainc evrocentristulia, 

momdinareobs Zveli romidan da 

kontinenturi sxvaobis miuxedavad, 

dasavlur / evropul azrovnebaSi 

moiazreba avstralia da amerikis 

kontinentis nawili. Sesabamisad, 

garkveuli politikuri mosazre-

bebis, ekonomikuri miznebis, 

sazRvrebis gafarToebis, misione-

ruli saqmianobebis gaRrmavebis 

mizniT arsebuli koloniuri 

provinciebi aRmoCndnen sxva 

azrovnebisa da kulturis 

dominanturi gavlenis qveS, xolo 

kolonialisturi midgomebidan 

gamomdinare, im saazrovno sivrceSi 

moeqcnen, romelic maTTvis ar iyo 

bunebrivi. aseve, kolonialisturi 

qveynis enis gabatonebiT, maTi 

enobrivi suraTi sruliad Seicvala. 

unda aRiniSnos, rom kolo-

nialisturi Teoria ZiriTadad 

eyrdnoboda evropis qveynebis 

koloniebis Seswavlas. sabWoTa 

kavSiris daSlis Semdeg post-

sabWoTa sivrcis erT-erT politi-

kur-kulturul aRmniSvnelad iqca 

cneba postkoloniuri. Tu gavi-

TvaliswinebT imas, rom sabWoTa 

kavSirs koloniuri saxelmwifosaT-

vis damaxasiaTebeli ZiriTadi 

niSnebi marTlac hqonda, unda 

iTqvas, rom postkoloniuri 

diskursisaTvis damaxasiaTebeli 

niSnebic aSkarad SeimCneva. 

mTavari kolonialisturi 

maxasiaTeblebi: sazRvrebis ga-

farToeba da dominanti qveynis enis 

saxelmwifo statusi sabWoTa 

kavSiris magaliTze saxezea. 

miuxedavad imisa, rom sabWoTa kavSi-

ris daSlis Semdgom damouki-

deblobamopovebuli qveynebi sxva-

dasxva istoriul da kulturul 

orientirebze dayrdnobiT amyareben 

da afarToeben urTierTobebs 

sxvadasxva saxelmwifosTan, arsebo-

ben damoukideblad, garkveul 

globalur gaerTianebebsa da 

kavSirebSi arian gawevrianebulni, 

maTi dekolonizacia anu enobrivi, 

kulturuli, mentaluri gaTavi-

sufleba koloniuri droisagan 

momavlis problemad rCeba. 

sazogadoebrivi multilin-

gvizmis magaliTze unda iTqvas, rom 

sabWoTa kavSirSi Semavali qveynebis 

saurTierTo enad umetes SemTxvevaSi 

rusuli ena rCeba, iSviaT 

SemTxvevaSi, inglisuri. yofili 

kolonialisturi ena gamoiyeneba 

sasazRvro regionebSi, avtonomiur 

olqebsa da avtonomiur respub-

likebSic. 

multilingvizmis specifikidan 

gamomdinare, unda iTqvas, rom 

RirebulebaTa cvla gansakuTrebiT 

SesamCnevia TaobaTa cvlasTan 

erTad. aseve, enaTa (meore ena, ucxo 

ena, regionaluri ena) Canacvlebis 
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sakiTxi asakobriv aspeqtSi 

SesaZloa ufro SesamCnevi iyos.  

daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, 

rom sazogadoebrivi multilin-

gvizmi ar aris Tanamedrove movlena, 

iseve, rogorc kolonizacia. aseve, 

globalizaciis Tanamedrove masSta-

bebis gaTvaliswinebiT, SeiZleba 

vimsjeloT kolonializaciis Tana-

medrove saxeze, rodesac ekono-

mikuri da kulturuli dominantebi 

garkveulad cvlian saazrovno xats, 

enobriv suraTebs, es cvlilebebi ki 

gansakuTrebiT aisaxeba mcire-

ricxovani xalxebis kulturaSi. 

 

 

 

gamoyenebuli literatura: 

 

rosi, 2005 - Roos, P. (2005). Kriterien zur Beschreibung von Mehrsprachigkeit unter besonderer 

Berücksichtigung des subsaharischen frankophonen Afrika und Niger. Grin Verlag: 

Norderstedt Germany. 

ilmaci, 2004 - Yilmaz, A. (2004). Mehrsprachigkeit in der Schweiz. Gewinn oder Nachteil? 

albairaki, 2007 - Albayrak, B. (2007). Mehrsprachigkeit – Definitionen, Typen und 

wissenschaftliche Fragestellungen. Grin Verlag: Norderstedt Germany. 

loomba, 1998 - Colonialism/Postcolonialism. 1998  

bhabha, 1990 - Nation and Narration. 1990. ISBN 0-415-01483-2 

bhabha, 2000 - Die Verortung der Kultur. 2000./The location of culture (englisch). 1994. (Aus dem 

Englischen übersetzt von: M. Schiffmann und J. Freudl). Stauffenburg Verlag, Tübingen.  
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Nino Popiashvili 

 Ivane Javakhishvili Tbilisi State University 

 

Multilingualism in the Society and Postcolonial Discourse 

 

AABSTRACT 

 

The term multilingualism can refer to rather different phenomena, in one of the cases it can be 

dicussed as  a state of the society.  A number of factors influenced on the existence of 

multilinguaism, such as international migration, colonialism, international border changes and etc.   

There are a lot of different reasons why multilingualism exists in the sociaty. Political and historical 

changes are one the causes, such as colonial period and the expansion of state borders. 

Ex-colonies, which bacame independent countries later, are still linguistically and culturally de-

pended on the ex-owner countries. But  it should be mentioned that the level of independence  are 

different in each case and within the development process  it is either risen or fallen. 
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naTia gorgaZe 

 samoqalaqo integraciisa da erovnebaTSorisi 

 urTierTobebis centri 

 

infografikebis gamoyeneba kiTxvis  

unarebis ganviTarebisTvis 

 

abstraqti 

 

moswavleebis kiTxvis unarebis ganviTarebaze muSaobis treningebis 

kvaldakval (romelic euTos erovnul umciresobaTa umaRlesi komisris 

ofisis dafinansebiT ganaxorciela samoqalaqo integraciisa da 

erovnebaTSorisi urTierTobebis centrma), gTavazobT infografikebis 

Sesaxeb mokle statias, romelic saSualebas mogcemT, dainaxoT, ratom 

SeiZleba infografikebi  mniSvneloni instrumenti gaxdes wignierebis 

ganviTarebisaTvis. meti sicxadisaTvis, erT magaliTze aseve gTavazobT 

moswavleebTan infografikebiT muSaobis, Cvenii azriT, efeqtur meTods. 

 

ra aris infografiki da ratom 

migvaCnia, rom igi sakmaod 

sainteresoa moswavleebTan 

muSaobisas? 

udavoa, rom rom informaciis 

vizualizacia da komunikacia 21-e 

saukunis wignierebis aucilebel 

komponentebs  warmoadgenen. 

infografiki grafikebis, 

naxatebisa da teqstis erTobliobaa, 

romelic adamianebs awvdis 

informacias kompleqsur sakiTxebze. 

amgvari sakiTxebis gageba mxolod 

teqsturi formatiT, sxvadasxva 

mizezis gamo, sakmaod rTulia. es 

sirTule ki ramdenime faqtoriT 

SeiZleba iyos gamowveuli. 

ganvixiloT ori, yvelaze 

mniSvnelovani faqtori. 

 

1. sakiTxis kompleqsuroba - 

sirTule gamowveulia vrceli 

masalis erTianad gadmocemisa da 

ganmartebis aucileblobiT an 

surviliT. es ki didi raodenobis 

informaciis mopovebas, gaazrebasa 

da damuSavebasTan aris 

dakavSirebuli. 

2. auditoriis arasakmarisi 

mzaoba, romlisTvisac rTulia 

miiRos saWiro informacia teqsturi 

formiT, rac vrcel informaciasTan 

muSaobis arasakmarisi 

gamocdilebiT, enobrivi 

sirTuleebiT, arasruli winare 

codniT da sxva uamravi faqtoriT 

aris ganpirobebuli. 

swored am SemTxvevaSi, 

infografikebis mniSvneloba Semdeg 

aspeqtebSi gamoixateba: 
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 is  warmodgens vizualur, 

TvalsaCino ganmartebas, romelic 

gvexmareba garkveuli sakiTxebi 

martivad gavigoT da miRebuli 

codna efeqturad movixmaroT. 

 Zlieri vizualuri datvirTvis 

miuxedavad, Seicavs sityvebsa da 

naxatebs dinamiuri, logikuri 

TanmimdevrobiT; 

 iZleva Zalian konkretul da 

sxart debulebebs, romlebic 

SeiZleba ar davakavSiroT sxva 

sakiTxebTan da Sesabamisad, 

damoukideblad miviRoT 

ganmarteba konkretuli sagnis / 

movlenis / mimarTulebis Sesaxeb; 

 SesaZleblobas iZleva, 

damaluli Tu uxilavi 

informacia gamoitanoT 

sinaTleze; 

 imgvaradaa dagegmili, rom 

saSualebas iZleva, sakiTxis 

swrafi da Tanmimdevruli 

gaazreba moxdes; 

 da rac yvelaze mniSvnelovania, 

is universaluria, yvelasTvis 

erTnairadaa gasagebi da, 

Sesabamisad, naklebad aris 

dakavSirebuli auditoriis 

kulturul meobasTan.  

yvela am Tvisebidan gamomdinare, 

infografikebis gamoyeneba saklaso 

oTaxSi sakmaod efeqturad aris 

SesaZlebeli. amocanebi, romelTac 

infogramebi SeiZleba Seicavdnen, 

pirobiTad samad SeiZleba daiyos: 

1. infografikebi, rogorc 

informaciis ZiriTadi  wyaro, 

romelic mokle, sxarti 

debulebebis an daskvnebis 

saxiTaa mocemuli; 

2. wignierebis saswavli vizualuri 

da kritikuli instrumenti, 

sadac kreatiuli da 

SemoqmedebiTi azrovnebaa 

waxalisebuli; 

3. efeqturi saSualeba 

studentebisaTvis, gamoTqvan 

sakuTari varaudebi da  da 

moisminon megobrebis azrebi... 

  sagulisxmoa, rom 

infografikebis saSualebiT, maTi 

specifikidan gamomdinare, moswavles 

uviTardeba ricxvebis, sityvebis, 

grafikebisa da naxatebis 

erTmaneTTan dakavSirebulad 

aRqmisa da gamoyenebis unarebi.  

garda amisa, infografikebi 

mniSvnelovan gavlenas axdenen 

moswavlis mier monacemTa da 

informaciis damuSavebisa da 

analizis unarebis ganviTarebaze. 

infografikebi gansakuTrebiT 

mniSvnelovania moswavlis gaazrebis 

unaris ganviTarebisaTvis, radgan: 

 akeTebs demonstrirebas, Tu 

ramxela mniSvneloba eniWeba 

sakvanZo sityvebs sruli 

informaciis gamosaxatavad, 

Sesabamisad, aviTarebs sxarti 

gamoxatvis, reziumirebis 

unarebs. 

 aZlevs moswavles sivrces da 

warmoadgens erTgvar 

gamowvevas, rom man 

movlenebisa da faqtebis 
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interpretireba moaxdinos da 

sakuTari xedva sxvebsac 

gauziaros, rac sxvisi 

naazrevis mosmenasa da 

Sefasebasac moicavs. 

 mkafiod gamoxatavs da 

moswavlis azrovnebaSi 

amkvidrebs iseT 

konceptualur CarCoebs, 

romlebic mizez- Sedegis, 

problema - gadawyvetis, 

klasifikaciis, Sedarebisa da 

dapirispirebis, faqtebze 

dafuZnebuli reziumirebis 

konstruqciebisagan Sedgeba. 

 garda amisa, infografikebi 

warmoadgenen araCveulebriv, 

mkafio, eqspresiul da 

emociur magaliTs 

moswavleebisaTvis, Tu rogor 

SeiZleba uzomod didi 

raodenobis gansxvavebuli 

informacia erTmaneTTan iyos 

dakavSirebuli da 

kompleqsurad gadmocemuli. 

cxadia, Cndeba kiTxva, Tu 

ramdenad relevanturia dawyebiTi 

safexuris moswavlisaTvis msgavsi 

tipis amocanebis dasaxva, 

gansakuTrebiT ki, rodesac saqme 

aramSobliur enas exeba. sakuTari 

argumentebis dasacavad, aqve 

gTavazobT sademonstracio, Zalian 

martiv infografiks da masze 

muSaobis ramdenime meTods. aqve 

winaswar minda ganvmarto, rom 

msgavsi tipis muSaoba ar aris 

aucileblad da maincdamainc erTi 

gakveTilis farglebSi dasagegmavi. 

amocanebi nel-nela, etapobrivad da 

Zaldautaneblad unda iqnes 

Setanili saklaso oTaxSi da 

gakveTilis mxolod garkveul, 

kargad gaazrebul da gansazRvrul 

periods moicavdes. 

„romeli cxovelia saukeTeso 

deda?“ - Zalian martivi, sabavSvo 

infografikia. Tumca, igi 

infografikis yvela maxasiaTebels 

Seicavs. naxatebze cxovelebi da maT 

naSierebi; teqsti - TiToeuli 

cxovelis dasaxeleba; ricxvebi, 

romlebic procentulad aCvenebs 

TiToeuli cxovelis dedobrivi 

zrunvis xarisxs da bolos, 

procentebis grafikuli 

gadanawileba. 

 

rogor vimuSaoT infografikiT? 

erTi variantia: 

1. muSaobis sawyis etapze 

viyenebT infografiks da 

bavSvebs „vamzadebT“ dedisa 

da misi naSieris 

urTierTobaze samuSaod. 

2. bavSvebs vyofT jgufebad an 

vawyvilebT da vurigebT 

TiToeul maTgans Sesabamis 

cxovelTan dakavSirebul 

winaswar momzadebul 

teqstebs. teqstebi 

informaciuli xasiaTisaa da 

ramdenime martivi winadadebiT 

axasiaTebs deda cxovelis 

mier sakuTar naSierze 

zrunvas, mis damokidebulebas.  
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3. bavSvebi jgufSi an wyvilad 

muSaoben sakuTar teqstebze, 

rac teqstebSi mocemuli 

masalis gaazrebas moicavs. 

aqtivobisaTvis garkveuli 

dro unda gvqondes 

gaTvaliswinebuli. 

jgufebs/wyvilebs rigrigobiT 

vaZlevT instruqciuli 

kiTxvis Sesabamis mxardaWeras. 

bavSvebs vTxovT, 

jgufSi/wyvilSi Camoayalibon 

erTi winadadeba, romelic 

yvelaze sainteresod / 

mniSvnelovnad miiCnies 

teqstSi. (reziumireba) 

4. teqstebze muSaobis Semdegi 

etapi mTel klasSi muSaobiT 

icvleba. maswavlebeli 

bavSvebs TiToeuli cxovelis 

naSierisadmi zrunvis 

xarisxis gamomxatvel 

procents acnobs da meti 

TvalsaCinoebisaTvis bavSvebs 

procentul maCvenebels wreze 

wilobrivi maCvenebliT 

uTiTebs. 

    amave dros, amocanidan 

gamomdinare, bavSvebs vTavazobT mza 

konstruqciebs, dafaze an plakatze, 

romlebic maT sakuTari 

argumentebis/damokidebulebis 

gamoxatvaSi da sakuTari poziciis 

dacvaSi daexmareba. magaliTad: 

 analizi 

„Rori ukeTesi dedaa, imitom rom...“ 

„maimuni kidev ufro kargi dedaa, 

imitom rom...“ 

„spilo saukeTeso dedaa, imitom 

rom...“ 

bavSvebi sakuTar, winaswar 

mocemul argumentebs, mza 

konstruqciebis saSualebiT 

rigrigobiT ageben. 

moswavleebis mier 

argumentirebis mza konstruqciebiT 

agebas maswavlebeli kiTxvebis 

dasmiT waaxalisebs. 

„ratom ggonia, rom Rori ukeTesi 

dedaa?“ 

„ratom ggonia, rom maimuni kidev 

ufro kargi dedaa?“ da a.S. 

 Sedareba 

„Rori ukeTesi dedaa, vidre maimuni“; 

„maimuni ukeTesi dedaa, vidre.....“ 

 klasifikacia 

konstruqciebi „ufro - vidre 

- yvelaze“ klasifikaciis 

SemTxvevaSic SeiZleba gamoviyenoT. 

Tumca, bavSvebs `sikargis~ 

klasifikaciis saSualeba mivceT _ 

axla ukve procentuli maCveneblis 

mixedviT. 

„spilo saukeTeso dedaa. mas 

yvelaze maRali Sefaseba aqvs.“ 

„Zroxa, rvafexa, kata da qaTami 

erTnairia. maT erTnairi Sefaseba 

aqvT.“ 

 argumentireba 

„Sen ratom ggonia?“ 

„Sen ratom ar ggonia?“ 

 reziume 

„ese  igi“ 

„SevTanxmdiT“ 
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kiTxvis unarebis ganviTarebis 

specifikuri amocanebia: 

1. leqsika - cxovelTa 

dasaxelebebi da zmnebi, 

magaliTad, efereba, zrunavs, 

kvebavs, a.S. aseve, e.w. 

„tranzituli“ sityvebi da 

frazebi - vidre, ufro 

yvelaze da a.S. 

2. dekodireba - sityvisa da 

xatebis erTmaneTTan 

dakavSireba. 

3. gaazreba - analizi, Sedareba-

Sepirispireba, klasifikacia, 

argumentireba, reziume. 

es infografiki Zalian 

martivi da TvalsaCino magaliTs 

warmoadgens. cxadia, SesaZlebelia, 

infografiki ufro moculobiT 

teqstur masalas moicavdes, 

naxatebi met informacias 

gamoxatavdes. am mokle statiis 

weris dros imazec ki vifiqre, 

ramdenad sworia, dedis 

avkargianobis sakiTxis dayeneba 

moswavleebTan dawyebiT klasSi. 

Tumca, isev da isev, es infografiki 

mxolod sademonstracio xasiaTs 

atarebs da realurad bevrad ufro 

saintereso, mravlismomcveli da 

gamomwvevi amocanebis dasmis 

SesaZleblobas iZleva. 

am magaliTis mixedviTac 

SeiZleba imis Cveneba, rom 

gakveTilebis garkveuli seriis 

Semdeg, konferenciis, daskniTi 

gakveTilis dros, aseve efeqturi 

iqneba infografikebis gamoyeneba. 

aseve, SesaZlebelia, moswavleebis 

interesis gaRviZebisaTvis 

infografikebi erTgvar Sesaval 

nawilad gamoviyenoT muSaobis 

procesSi. 

aseve, efeqturad mimaCnia, Tu 

moswavleebs Tavad amuSavebT 

infografikebis Seqmnaze. es maTTvis 

kreatiuli, SemoqmedebiTi procesia 

da uamravi sxvadasxva meTodis 

gamoyenebis saSualebas iZleva. 
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Natia Gorgadze  

The Center for Civil Integration and Inter-Ethnic Relations (CCIIR) 

Tbilisi State University  

 

Use of Information Graphics to Develop Reading Skills 

 

ABSTRACT 

 

The article aims to present the training results conducted by The Center for Civi Integration and 

Inter-Ethnic Relations (CCIIR) with financial support of OSCE High Commissioner on National  

Minorities. The training included  the issues of how information graphics (infographics) can im-

prove reading skills and provide development of literacy in the schoolchildren. For more cleaness in 

the article will be presented a sample of  the teaching with infographic materials, as one of the use-

ful and effective methods to develop literacy through the learners. 
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rusudan bregvaZe 

ivane javaxiScilis sax. 

Tbilisis saxelmwifo universiteti 

 

 

saxelis fuZisa da zogierTi brunvis formis swavleba 

azerbaijanelTaTvis 

 

abstraqti 

 

statia exeba saxelis fuZisa da zogierTi brunvis formis swavlebis 

sakiTxebs azerbaijanelTaTvis Sedareba-Sepirispirebisa da mTargmnrlobiTi 

meTodebis gamoyenebiT (qarTuli da azerbaijanuli enebis magaliTze).  

saxelis fuZisa da brunvaTa mtkiced da srulad Seswavlas didi 

mniSvneloba aqvs rogorc morfologiis, aseve sintaqsis sakiTxTa 

dauflebisaTvis. bilinguri swavlebis dros aucilebelia gaviTvaliswinoT 

am ori enis struqturuli da enobrivi Taviseburebebi. vfiqrobT, amgvari 

sakiTxebis SeTavazeba daexmareba sapilote bilingvuri skolebis pedagogebs 

saxelmwifo (qarTuli) da mSobliuri (azerbaijanuli) enebis 

integrirebulad swavlebis procesSi. 

 

bolo dros Cvens qveyanaSi 

saganmanaTleblo sivrce savsea 

axali da uaxlesi teqnologiebiT. 

yvela saswavlo dawesebulebis 

pedagogiuri koleqtivis winaSe dgas 

teqnologiis amorCevis problema, 

romelic uzrunvelyofs 

maswavleblis kvalifikaciis 

amaRlebas yvela aucilebeli 

faqtoriT saswavlo-aRmzrdelobiTi 

procesis srulyofisaTvis. swavleba 

ise unda warimarTos, rom xeli 

Seewyos adamianis inteleqtualur 

ganviTarebas, Tavisufali pirovnebis 

aRzrdas, romelic SeZlebs Tavisi 

wvlilis Setanas samoqalaqo 

sazogadoebis ganviTarebaSi. 

mecnierTa, mkvlevarTa da 

praqtikos maswavlebelTa Soris 

didi xania arsebobs kamaTi imis 

Taobaze, Tu rogori meTodiT unda 

xdebodes ucxouri enis swavleba, 

saWiroa gamoviyenoT dedaena Tu 

piriqiT. Cveni azriT arcerTi 

meTodis uaryofa ar SeiZleba. 

meTodebis mravalferovneba 

saSualebas iZleva maswavlebelma 

gamoiyenos is, rac efeqturia 

mocemul momentSi, raTa arCeuli 

meTodi Seesabamebodes kursis 

Sinaarss, dones da miznebs. 

aqtivobis gasaZliereblad saWiroa 

swavlebis meTodebisa da xerxebis 

monacvleoba. 
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kvlevis meTodebi 

movaxdineT Sesaswavli masalis 

lingvisturi analizi, davakvirdiT 

swavlis process, aRvricxeT 

msmenelTa SeTvisebis xarisxi da 

gamoyenebis unar-Cveva. gavaanalizeT 

zepiri pasuxebi da weriTi 

naSromebi. CavatareT miznobrivi 

eqsperimentebi. miRebuli Sedegebi 

SevamowmeT praqtikaSi. 

Sinaarsi: SerCeuli saswavlo 

miznebis Sesabamisad moxda codnis 

sferos Sinaarsis gansazRvra (maT 

Soris Cvevebi da qceva). 

meTodi: miznebis sicxadem 

mogvca SesaZlebloba, rom zustad 

agverCia meTodebi. 

Sedegebi: yoveli mecadineobis 

bolos vamowmebdiT, Tu rogor 

mivaRwieT mizans. vadgendiT 

Sefasebis saSualebebs, 

kriteriumebs. enis Semswavlelis 

daxasiaTeba da Sefaseba 

SesaZlebeli iyo werilobiTi da 

zepiri testebiT, sxvadasxva 

savarjiSoebis SesrulebiT. 

wlebis manZilze araqarTvel 

studentebTan muSaobam (sulxan-saba 

orbelianis saxelobis ped. 

universitetSi, Semdeg ilias sax. 

universitetSi da amJamad ki Tsu 

humanitarul mecnierebaTa 

fakultetze qarTuli enis 

mosamzadebeli programis 

farglebSi) didi gamocdileba 

SegvZina. 

Tsu humanitarul mecnierebaTa 

fakultetze qarTuli enis 

mosamzadebeli programis 

farglebSi azerbaijanulenovan 

jgufebs vaswavli sagans “qarTuli 

enis komunikaciuri aspeqtebi”. am 

saganSi arsebobs maRal meTodur 

doneze Sedgenili saxelmZRvanelo - 

`midamo”, situaciebi da gramatika 

komunikaciisaTvis (avtori - n. 

SaraSeniZe). Cven am 

saxelmZRvaneloTi vmuSaobT. 

saxelmZRvaneloSi teqstebi da 

dialogebi martivi yofiTi 

situaciebidan aris aRebuli, rac 

aadvilebs teqstis aRqmas da 

gagebas. 

2012 wels azerbaijanulenovan 

jgufSi saprogramo masalis 

SerCevisas gaviTvaliswineT 

msmenelTa Txovna imis Taobaze, rom 

zogierTi sakiTxis Seswavla 

momxdariyo maT mSobliur enaze 

TargmniT. saprogramo masalis 

SerCevisas gaviTvaliswineT is, rom 

15 msmenelidan 6 ver flobs 

sametyvelo unar-Cvevebs rogorc 

qarTul, ise azerbaijanul enaSi. ar 

aris dauflebuli praqtikuli 

metyvelebis safuZvlebs. Raribi aqvs 

leqsikuri maragi. 9 msmeneli ki 

dainteresebulia lingvistikiT, 

surs azerbaijanul skolaSi 

momavalSi aswavlos qarTuli ena. 

meore enis Seswavlis dros didi 

mniSvneloba eniWeba mSobliuri enis 

faqtors. saxelmwifo enis 

Semswavlelma saTanadod unda 

icodes mSobliuri enac. i. 

gogebaSvilis azriT, ucxouri enis 
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Seswavlas ,,cnobili ena unda 

ukafavdes, unaTebdes gzas” (i. 

gogebaSvili, Txzulebani, t. 4. Tb. , 

1957, gv. 427) 

momavalma pedagogma, romelmac 

qarTuli ena unda aswavlos 

araqarTulenovan skolaSi, 

gramatikis sakiTxebi srulad unda 

gaacnobieros, rom SeZlos 

praqtikaSi misi gamoyeneba. statiis 

mizania gaarkvios qarTuli enis 

momavali maswavlebeli im 

sirTuleebSi, rac qarTul brunvaTa 

formebis swavlebasTan dakavSirebiT 

Seeqmneba. man unda icodes es 

sirTuleebi. 

wlebis ganmavlobaSi saswavlo 

procesze dakvirvebis Sedegad 

irkveva, rom saxelis fuZisa da 

brunvaTa funqciebis sakiTxTa 

Seswavla sruliad SesaZlebelia 7_8 

kviris ganmavlobaSi. es xdeba 

msmenelis mSobliuri enisa da 

qarTuli enis 

Sedareba_SepirispirebiT. drodadro 

mivmarTavT zogierTi sakiTxis 

Targmnas qarTulidan azerbaijanul 

enaze da piriqiT. i. gogebaSvili 

Sedareba-SepirispirebiT meTods 

aseT Sefasebas aZlevs ,,am rigze 

dayenebuli swavleba enebisa mozard 

Taobas SemoqmedebiTs Zalasac 

gauZlierebs, SedarebiTs niWs 

uvarjiSebs, radganac yovel nabijze 

ucxour enas adarebinebs 

dedaenasTan da uxsnis maT Soris 

msgavsebasa da gansxvavebasa, enis 

bunebas Rrmad SeaTvisebinebs da 

orkec metyvelebas mianiWebs” (i. 

gogebaSvili, Txzulebani, t. 2. Tb., 

1954, gv. 224) 

Sedareba-Sepirispirebas vaxdenT 

ara marto or enas Soris, aramed 

Sesaswavli enis SigniTac. 

moswavleebma Tu ician ukumSvel 

saxelTa bruneba, Sedareba-

SepirispirebiT advilad gaigeben, 

rogor xdeba kumSva. am xerxis 

safuZvelze SemoqmedebiTad 

iTviseben axal masalas, uviTarebs 

dakvirvebis, Ziebisa da aRmoCenis 

unars, logikur azrovnebas.  

saxelis fuZisa da brunvaTa 

mtkiced da srulad Seswavlas didi 

mniSvneloba aqvs rogorc 

morfologiis, aseve sintaqsis 

sakiTxTa dauflebisaTvis. saxelTa 

morfologiis sakiTxTa Seswavlis 

Sedegad msmenels naTeli 

warmodgena eqmneba enis gramatikul 

wyobaze, mis leqsikur 

Semadgenlobaze, stilze, 

marTlmetyvelebis sakiTxebze. 

brunvisa da maTi niSnebis codna 

safuZvlad edeba qarTuli enis 

marTlweris CvevaTa gamomuSavebas. 

qvemdebaris Segnebulad swavla 

brunvaTa codnis gareSe 

SeuZlebelia, pirdapiri damateba 

yovelTvis brunvacvalebadia, iribi 

damateba mudam micemiT brunvaSia. 

TandebulTa Seswavlisas brunvaTa 

codnaa saWiro. saxelTa 

morfologiis gareSe sintaqss ver 

vaswavliT. amiTaa ganpirobebuli, 
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rom saxelTa Seswavla swavlebis 

sawyis etapidanve iwyeba. 

karg Sedegs gvaZlevs saxelTa 

brunebis tipebze dakvirveba. 

msmenelebs mivawodebT brunebis 

tipebis tabulas: 

I tipi II tipi III tipi 

boloTanxmovniani saxelebi boloxmovniani kvecadi boloxmovniani ukveceli 

1. saxelobiTi br. _ i 

2. moTxrobiTi br. _ma 

3. micemiTi br. _s 

4. naTesaobiTi br. _ is 

5. moqmedebiTi br. _ iT 

6. viTarebiTi br. _ ad 

7. wodebiTi br. _ o 

_ 0 

_m 

_s 

_is 

_ iT 

_ d 

_ v (an o) 

_0 

_m 

_s 

_s (i) 

_ Ti 

_ d 

_ v 

 

swavlis unaris gasaviTareblad 

vcdilob, sxvadasxva gziT vubiZgo 

msmenelebs, dafiqrdnen saswavlo 

procesze. maT unda gaacnobieron, 

rom SeuZliaT sakuTari qceviTa da 

qmedebiT gansazRvruli roli 

iTamaSon swavlis Sedegebze. 

jgufuri muSaobisas dabali 

enobrivi kompetenciis mqone 

msmenelebs SesaZleblobas vaZlev, 

davaleba Seasrulon iseTebTan, 

romelTac meti codna aqvT da 

maTgan bevr unar-Cvevas SeiTviseben. 

imaze ukeTesi ra SeiZleba iyos, 

vidre kompetenciis ganviTareba 

saswavlo procesSi. isini imyofebian 

TanamSromlobis garemo-Si. 

vqmniT or jgufs. pirvel jgufs 

qarTul enaSi arsebuli brunvaTa 

formebi unda gadaeTargmna 

azerbaijanul enaze, xolo meore 

jgufs - azerbaijanul enaSi 

arsebuli brunvaTa formebi 

gadaeTargmna qarTul enaze. 

prezentaciis dros maT unda 

aexsnaT, ra msgavseba da gansxvavebaa 

am ori enis brunvaTa formebs 

Soris.  

 

I jgufma ASeasrula davaleba: 

 

1. saxelobiTi 

adliq 

amxanag-i movida 

yoldaşım gәldi 

2. moTxorobiTi 

nәqli 

amxanag-ma miTxra 

yoldaşım dedi (mәnә) 

3. micemiTi 

yӧnlük 

amxanag-s undoda 

yoldaşım istәyirdi 

4. naTesaobiTi 

yiyәlik 

amganag-is xma momesma 

yoldaşımın sәsini eşidirәm 
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II jgufi: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

qarTulSi gardamavali zmnis 

subieqti sam brunvaSi gvxvdeba: I 

seriis zmnasTan saxelobiTSi - 

amxanagi movida (yoldaşım gәldi ), II 

seriis zmnasTan moTxrobiTSi - 

amxanagma miTxra (yoldaşım dedi (mәnә)), 

III seriis zmnasTan micemiTSi - 

amxanags undoda (yoldaşım istәyirdi).  

azerbaijanul enaze Targmnisas 

subieqti samive formaSi saxelobiT 

brunvaSia. 

qarTul da azerbaijanul 

saxelTa bruneba gansxvavebulia. 

qar- 

Tul enaSi Svidi brunvaa, xolo 

azerbaijanulSi eqvsi. 

azerbaijanul enaSi ar aris 

brunvebi moTxrobiTi (nәqli), 

moqmedebiTi (birgәlik), viTarebiTi 

(zәrflik), wodebiTi (çaǵiriş). qarTul 

enaSi ar aris brunvebi: tәsirlik 

(braldebiTi), yerlik (adgilobiTi), 

cixişlig (gamosvliTi). azerbaijanul 

cixişlig (gamosvliTi brunvas 

ganvixilavT qarTuli Tandebuliani 

brunvebis Seswavlisas).  

brunvaTa rigis, fuZisa da 

mawarmoeblebis safuZvlianad 

Seswavla-damuSavebis Semdeg 

brunvaTa formebis swavlebas unda 

davuTmoT imdeni saaTi, ramdenic 

saWiro iqneba maT Segnebulad 

asaTviseblad. 

5. moqmedebiTi 

birgәlik 

amxanag-iT vamayob 

yoldaşımla fәxr edirәm 

6. viTarebiTi 

zәrflik 

amxanag-ad varga 

yoldaşlıǵa yarayır 

7. wodebiTi 

çaǵiriş 

amxanag-o, gaigone! 

yoldaş, eşitdinmi 

1. adliq  

saxelobiTi 
Ali  gәldi 

ali movida 

2. yiyәlik  

naTesaobiTi 

Alinin kitabi yaxşidi 

alis wigni kargia 

3. yӧnlük  

micemiTi 

 Aliyә  yaxşi kitab baǵişladilar 

alis kargi wigni aCuqes 

4. tәsirlik 

braldebiTi 

Alinin kitabxanaya apardilar 

ali waiyvanes biblioTekaSi 

5. yerlik 

adgilobiTi 

Alidә mәnim kitabim var 

alis Cemi wigni aqvs 

6. cıxışlıg 

gamosvliTi 

Alidәn kitabi aldim  

alisagan wigni aviRe 
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naTesaobiTi brunvis funqciebis 

swavlebisas yuradRebas vaqcevT 

imas, rom naTesaobiT brunvaSi 

SeiZleba idges mxolod winadadebis 

aramTavari wevri. ama Tu im wevris 

gadmosacemad am brunvis formas 

xSirad daerTvis Tandebuli an 

zmnizeda Tandebulis mniSvnelobiT. 

naTesaobiTi brunvis Sesaswavlad 

msmenelebs vaZlevT weriT davalebas 

_ kiTxvebs amomwuravi Tavisufali 

pasuxebiT (mag. Txzuleba) dafaze 

iwereba Semdegi kiTxvebi: romeli 

skola daamTavreT? ramdeni wlis 

xarT? romel fakultetze 

swavlobT? vin aris Tqveni 

universitetis reqtori? sainteresoa 

Tu ara TqvenTvis qarTuli enis 

leqciebze daswreba? ra aris Tqveni 

hobi? 

teqsti aseT saxes miiRebs: 

davamTavre  m. axundovis saxelobis 

azerbaijanuli skola. me oci wlis 

var, Cemi amxanagi cxrametis. 

vswavlob ivane javaxiSvilis 

saxelobis saxelmwifo 

universitetis humanitaruli 

fakultetis mosamzadebel jgufSi. 

Cveni universitetis reqtoria 

aleqsandre kvitaSvili. miyvars 

qarTuli enis leqciebze daswreba. 

Cveni jgufis studentebi kargad 

swavloben. Cemi hobi aris 

kalaTburTis TamaSi. gaanalizdeba 

Semdegi Sesityvebani: axundovis 

saxelobis, universitetis reqtori, 

qarTuli enis leqcia, kalaTburTis 

TamaSi. 

micemiTi brunvis funqciaTa 

ganxilvisas yuradRebas vaqcevT 

imas,  rom micemiTi brunvis funqcia 

mravalferovania.  

 

moqmedebiTi brunvis swavleba 

sanam uSualod am brunvis 

formebs ganvixilavT da 

gavaanalizebT, Semogvaqvs 

savarjiSoebi gramatikuli unar-

Cvevebis formirebisaTvis. es 

erTgvari moTelvaa msmenelTaTvis. 

msmenelebi erTmaneTs usvamen 

kiTxvebs, romlebsac pasuxoben rig-

rigobiT: Sen ra giyvars 

saWmelebidan? _ qaTami nivriT, 

badrijani nigvziT, flavi qiSmiSiT, 

lobio ZmriT da zeTiT... am samuSaos 

Sesrulebis Semdeg mivawodebT 

moqmedebiTi brunvis ZiriTad 

funqciebs. 

uTandebulo moqmedebiTi 

brunvis formebiT SeiZleba 

gadmoices dro (diliT Cais vsvam), 

Tanaoba, erToblioba (Camovida 

stumari coliTa da SviliT), 

saWurvlisoba (daniT vWri, Cais 

kovziT vsvam...), viTarebas (bavSvi 

yuradRebiT usmenda). 

did sirTules warmoadgens 

moTxrobiTis, rogorc specifikuri 

brunvis swavlebis sakiTxi. am 

brunvis Seswavlisas msmenelma ukve 

icis yvela danarCeni brunvis forma, 

man icis agreTve zmnis kategoriebi. 

Seswavlili aqvs morfologiisa da 

sintaqsis ZiriTadi sakiTxebi. 
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 dafaze davwer winadadebas: 

,,qarTvelma xalxma moipova 

damoukidebloba”. am winadadebaSi, 

garda imisa, rom sityvebi 

gaanalizdeba da daxasiaTdeba 

metyvelebis nawilebis da 

Seswavlili kategoriebis mixedviT, 

unda gairkves urTierToba aseT 

sityvebs Soris: ,,qarTvelma xalxma”,  

,,xalxma moipova”, SesityvebaSi 

sityvis garCeva gauadvilebs 

msmenels, ukeT gaarCios da 

gaaanalizos am sityvaTa 

urTierToba sxva sityvebTan. 

gasaTvaliswinebelia is, rom 

azerbaijaneli msmenelis mSobliur 

enaSi moTxrobiTi brunva ar aris, 

amitom sistematuri varjiSis 

Semdeg, mas unda SeeZlos garkveva, 

Tu ra enobrivi Taviseburebebis 

gamoa aq orive sityva (,qarTvelma, 

xalxma) moTxrobiT brunvaSi, rogor 

iqneba sxva brunvebSi, romel 

brunvaSi ra Taviseburebas 

amJRavnebs TanxmovanfuZiani 

zedsarTavi arsebiTTan da a.S. 

,,xalxma moipova” aq gaanalizdeba am 

sityvebis gramatikuli urTierToba: 

rom ,,moipova” zmna gardamavalia 

sxva sityvebTan mimarTebaSi. e.i. 

subieqti moqmedebs obieqtze, 

subieqti moTxrobiT brunvaSia, 

radgan meore seriis wyvetilis 

mwkrivis formaa. es 

msjelobisTvisac gamoadgeba da 

daasabuTebs: qarTulSi gardamavali 

zmnis subieqti brunvacvalebadia 

seriebis mixedviT, meore seriaSi 

aseTi zmnis subieqti moTxrobiT 

brunvaSia. 

gardamavali warsuli drois 

sruli aspeqtis zmniT gamoxatul 

SemasmenelTan moqmedi saxeli 

(realuri subieqti) moTxrobiT 

brunvaSia (ergativSi) da moqmedebis 

sagani (realuri obieqti) 

saxelobiTSi. dedam gazarda Svili. 

dafaze Camovwer qarTul zmnebs 

da gavaanalizebT: akeTa, aSena, xna, 

Tesa, xata, kera, aqo (man is). 

aranakleb mniSvnelovania msmenelebs 

ganvumarto qvemdebare (subieqti) 

,,icis” da ,,uwyis” zmnebTan. es zmnebi 

pirvel seriaSia da qvemdebare 

maTTan moTxrobiT brunvaSi 

gvxvdeba. moTxrobiT brunvaSi ki 

qvemdebare mxolod meore seriis 

zmnebTan gvxvdeba, rogorc 

cnobilia, es zmnebi meore seriidan 

pirvel seriaSi gadmovidnen, dro 

awmyosi gaikeTes, magram subieqti 

moTxrobiTi brunvisa SeinarCunes, 

Torem, wesiT, saxelobiTi brunva 

unda hqondeT... 

am sakiTxebs Tu Segnebulad 

vaswavliT araqarTvel msmenels, 

aRar dauSvebs metyvelebis dros 

iseT Secdomas, rogoricaa 

magaliTad ,,nino icis gakveTili”,  

nacvlad ,,ninom icis gakveTili” da 

sxva. 

msmenelebs mivawvdiT agreTve im 

gamonaklis zmnaTa sias, romlebic 

erTpirianebi arian, magram maTi 

subieqti brunvacvalebadia. 

axlandeli droidan am zmnebs 
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msmenelebi gadaiyvanen warsul droSi. 

axlandeli warsuli sruli 

ras akeTebs? ra gaakeTa? 

tiris is itira man 

mReris is  imRera man 

qris is iqrola man 

loculobs is iloca man 

 

 

 

Tandebuliani brunvebis funqciebi 

-viT Tandebuli gvxvdeba 

saxelobiTsa da micemiTSi. 

dRevandel sasaubro Tanamedrove 

qarTulSi saxelobiTi brunvis for-

ma ufro gavrcelebulia. 

Tandebulis darTva am brunvaSi 

araviTar cvlilebas ar iwvevs 

(TovliviT). micemiTi moiTxovs 

aucileblad gavrcobil formas 

(TovlsaviT). 

-ze da -Si Tandebulebis 

darTvisas saxeli TanxmovanfuZiani 

iqneba Tu xmovanfuZiani, yovelTvis 

kargavs brunvis niSans s-s. mag., 

saxl(s)ze, wyaro(s)ze, saxl(s)Si, 

klde(s)Si. Soris, am Tandebulis 

xmarebisaTvis ori saxeli unda iyos 

da kavSiriT SeerTebuli an saxeli 

idges mravlobiT ricxvSi: debs 

Soris, mcxeTasa da Tbiliss Soris. 

naTesaobiT Bbrunvas erTvis 

Tandebulebi: -Tvis, -gan, -ken. samive 

Tandebuli daerTvis rogorc 

gavrcobil, ise gauvrcobel formas. 

amxanagisaTvis, amxanagisTvis. 

a) Tvis - aRniSnavs 

daniSnulebas, mizans, samoqmedo 

sagans. amxanagisTvis wigni viyide, 

saqmisTvis ibrZvis, setyvas 

vazisTvis ziani miuyenebia. b) gan - 

aRniSnavs realurad moqmeds, mizezs, 

masalas, romlisaganac raime sagani 

mzaddeba. vazi yinvisgan dazianda, 

“erTi xisgan baric gamova da 

niCabico” (xalxuri), Svilisagan 

werils viReb. g) ken - aRniSnavs 

moqmedebis mimarTulebas: 

fanjrisken ixedeba. 

me da Sen, Cven da Tqven 

nacvalsaxelebi brunvisas formas 

ar icvlian. brunebisas me - 

nacvalsaxeli naTesaobiTSi “Cem” 

formas iRebs da Tu mas davurTavT 

Tvis NTandebuls gveqneba: CemTvis, 

TqvenTvis, CvenTvis. aseve gveqneba 

Cem mier, Cem gamo, Cem Sesaxeb, Sen 

mier, Sen gamo, Sen Sesaxeb da sxv. 

moqmedebiT brunvas erTvis gan 

Tandebuli (iT-gan → idan).  

dafaze jgufebi weren qarTul 

Tandebulian formebs,. romlebsac 

erToblivad vTargmniT:  

saxelobiTi -viT (kimi), moxucs 

TovliviT TeTri wveri hqonda 

(Qocanin qar kimi aǵ saqqali var idi). 

micemiTi -ze (da, dә), Si (da, dә), 

Tan (yanina). am xafxulze zRvaze 
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davisvene (Bu yay dәnizde dincәldim), 

sofelSi bevri cxovelia (Kәnddә 

çoxlu ev heivani varidir), qalaqidan 

sofelSi bebiasTan Cavdiodi 

(Şәhәrdәn nәnmim yanina kәndә qedirdim). 

naTesaobiTi -Tvis (üçün), -gan 

(dan, dәn), -ken (tәrәf). bazarSi risTvis 

midixar? saWmlisaTvis (Bazara nә üçün 

gedirsәn? - yemәk üçün). Tamarisagan 

werili miviRe (Tamaradan mәktub aldim), 

xisgan kovzi gamovTale (Aǵacdan qaşiq 

duzәldim). saxlisken wavediT (Evә tәrәf 

qedik). 

moqmedebiTi -idan (dan, dәn). 

qalaqidan kargi ambavi miviRe 

(Şәhәrdan yaxşı xәbәr eşıtdi), saidan 

CamoxvediT (Haradan qәlmisıniz), garedan 

sicive Semovida (Bayrdan soyuq geldi). 

xSirad xdeba naTesaobiTisa da 

moqmedebiTis -gan Tandebulis 

erTmaneTSi aRreva. msmenelebs 

yuradRebas mivaqcevinebT imaze, Tu 

sityvas daesmis kiTxva saidan? 

iqneba moqmedebiTSi, Tu daesmis 

kiTxva risgan?, visgan? - maSin 

naTesaobiTSi. 

dakvirvebis Sedegad dasturdeba: 

naTesaobiTi brunvis gan Tandebuli 

emTxveva azerbaijanulis dan niSans 

(Tamarisgan - Tamaradan), moqmedebiTi 

brunvis niSani - dan 

azerbaijanulad Targmnisas dәn 

ucvlelad gadmova (ra droidan - nә 

vaxtdәn). paralels gavavlebT 

qarTuli moqmedebiTi brunvis (dan) 

niSansa da azerbaijanuli çıxışlıq 

(gamosvliTi) brunvis (dan, dәn) niSnis 

identurobasTan (soflidan, 

qalaqidan - kәndәn, şәhәrdәn). m. 

huseinzade naSromSi “müasir Azerbaycan 

dili” (Tanamedrove azerbaijanuli ena) 

dan-dәn niSnis xmarebis sxvadasxva 

SemTxvevas  aanalizebs. garda imisa, 

rom “çıxışlıq” (gamosvliTi) brunvis 

dan-dәn aRniSnavs moqmedebis dawyebis 

wertils, gamoxatavs agreTve irib 

damatebas - onlardan soruşdu (mas 

hkiTxa). Sdr. “tkbili sityva rkinis 

kars gaaRebso” - (andaza) - “şirin sӧ z 

ilanı yuvasından çıxardar”. dan niSani 

gvxvdeba viTarebis garemoebis 

funqciiTac (hündürdәn - xmamaRla). 

“RamiT oqros patroni kvlav movida, 

magram oqro rom ver naxa, daiwyo 

xmamaRla tirili” (sulxan-saba 

orbeliani) (Qızıl sahibi gecә yenidәn gәlir, 

lakim qızılı yerindә tapmayıb hündürdәn 

aglamaǵa başlayır). 

 uTandebulo brunvebis 

Seswavlis Semowmebis mizniT 

msmenelebs mivcemT davalebas - 

CasviT saTanado brunvis formiT: 

merideba maswavlebl..., Svid... 

naxevaria, vano muSaobs daraj..., 

cxra... aklia 5 wuTi, me var 

universitet... studenti, me vWam 

xorc..., romel Rvino... svam, dan... 

vWri, sust... var. 

Tandebuliani brunvebis 

marTebulad xmarebis mizniT 

msmenelebs vusvamT rig-rigobiT 

kiTxvebs, Semdeg, analogiurad, 
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msmenelebi erTmaneTs ekiTxebian da 

pasuxoben: sad midixar? (saxlSi), 

sad iyavi? saiT ixedebi? saidan xar? 

romeli raionidan? raze vsaubrobT? 

sad devs wigni? raSi asxia wyali? 

rodis Camoxval TbilisSi? 

(weliwadis romel dros?) es werili 

visgan aris? visTvis ginda es 

saCuqari? risTvis midixar bazarSi? 

maRaziaSi risTvis iyavi?... 

 

 

gamoyenebuli literatura: 

 

daviTiani, 1966 – ak. daviTiani, rusuli skolis dawyebiT klasebSi qarTuli 
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TvaraZe, 2005 – r. TvaraZe, qarTuli enis sakiTxebis swavleba araqarTul 

skolebSi (azerbaijanuli skolis magaliTze), 2005; 

maRlakeliZe, miqaZe, 1996 – n. maRlakeliZe, m. miqaZe, qarTuli enis swavlebis 

meTodika, Tb ., 1996; 

SaniZe, 1973 – a. SaniZe, qarTuli enis gramatikis safuZvlebi, Tb., 1973; 

SaraSeniZe, 2011 – n. SaraSeniZe, midamo, situaciebi da gramatika 

komunikaciebisaTvis, Tb., 2011; 

huseinzade, 1973 – Huseinzadә, Müasir Azerbaycan dili, morfologia, III hisse, Baki, 1973. 

 

Rusudan Bregvadze 

 Ivane Javakhishvili Tbilisi State University 

 

Teaching Azerbaijanians name stem and some forms of turnover 

 

ABSTRACT 

 

The article refers to the questions of teaching of name stem and some forms of turnover for 

Azerbajanis by using comparison – confrontation and translation methods (based on the examples of 

Georgian and Azerbaijan languages). 

In studying name stem and some forms of turnover firmly and properly, a great importance has to 

master in morphology and syntax. It is necessary to take into account the structural and linguistic fea-

tures of these languages for bilingual teaching. We believe that offering such issues will help to teach-

ers of the pilot bilingual schools in integrated teaching process for those who lives in Georgia and 

whose native language is Azerbaijanian. 
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nana barjaZe-mixanaSvili 

ninowmindis raionis ganZis SoTa rusTavelis sax. #2  

sajaro skolis qarTulis enis pedagogi 

                                

 

klasgareSe RonisZiebebi - 

bilingvuri swavlebis erT-erTi saSualeba 

 

abstraqti 

 

ukve aravin kamaTobs imaze, Tu ra didi mniSvneloba aqvs eTnikuri 

umciresobebisaTvis multilingvur ganaTlebas, saxelmwifo enis 

dauflebas maTi samoqalaqo integraciisaTvis da amave dros sakuTari 

identobis SenarCunebisa da ganviTarebisaTvis. ,,multilingvuri 

ganaTlebis politika saxelmwifo politikis nawilia, romelic 

gulisxmobs, rom Seiqmnas saerTo sakomunikacio ena saxelmwifoSi da am 

enis floba iyos garanti, eTnikurma umciresobebma moaxdinon 

sazogadoebaSi efeqturi samoqalaqo integracia. orenovani ganaTleba, 

amasTanave, warmoadgens instruments, raTa yvelas mieces monawileobisa da 

profesiuli warmatebis Tanabari SesaZlebloba" (ligita grigule). 

 

mesame welia, rac Cveni skola 

(direqtori sarqis durgariani) 

CarTulia bilingvur swavlebaSi da 

axorcielebs multilingvuri 

ganaTlebis sapilote programas, 

rac imaSi mdgomareobs, rom 

moswavleebs saSualeba aqvT, 

ganaTleba miiRon SerCeul sagnebSi 

mSobliur da saxelmwifo enebze. 

dawyebiT safexurze es sagnebia: 

xelovneba, simRera (IV kl.), 

fizikuri kultura (III kl.), 

saqarTvelos istoria (VI kl.), 

xolo maRal klasebSi - 

saqarTvelos geografia (IX kl.) da 

qimia (XI kl.). moswavle iTvisebs 

sagnis Sinaarss da qarTul enas 

integrirebulad somxuri enis 

paralelurad (70 % somxurad, 

qarTulad - 30 %) sagnis da 

qarTuli enis maswavleblebTan 

erTad.  qimias ki mxolod sagnis 

maswavlebeli aswavlis orive enaze. 

 praqtikulma gamocdilebam 

dagvanaxa, rom gakveTilTan erTad 

aranaklebi mniSvneloba aqvs 

klasgareSe RonisZiebebsac, romelic 

xels uwyobs gakveTilze SeZenili 

codnis praqtikulad gamoyenebas, 

leqsikis gamdidrebas, gramatikuli 

konstruqciebis Sedgenas da 

komunikaciis unaris ganviTarebas, 

rom aRaraferi vTqvaT SemoqmedebiTi 

unarisa da damoukidebeli 

azrovnebis ganviTarebaze. igi xels 

uwyobs maswavleblebsa da 
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moswavleebs, maswavleblebsa da 

mSoblebs Soris TanamSromlobasac, 

pozitiuri urTierTobis 

Camoyalibebas, motivaciis amaRlebas 

ara marto moswavleebSi, aramed 

mSoblebSic qarTuli enis 

Sesaswavlad. 

 viTvaliswinebT ra yovelive 

amas, mudam vcdilobT, davgegmoT 

xalisiani, interaqtiuli, 

integrirebuli bilingvuri 

RonisZiebebi. viyoT 

fasilitatorebi, davexmaroT 

moswavleebs, sworad gamoiyenon 

gakveTilze miRebuli codna da 

piriqiT - RonisZiebebze miRebuli 

codna gamoiyenon gakveTilze. 

Caebnen RonisZiebis momzadebaSi. 

aseve viTvaliswinebT moswavleTa 

sxvadasxva SesaZleblobas, qcevis 

wesebs, codnas, 

interesebs da ase 

vanawilebT aqtivobebs, 

raTa ar moxdes 

mikerZoebuli 

gamorCeulobis 

SegrZneba. 

 vgegmavT rogorc 

saklaso, aseve saskolo 

RonisZiebebs, romlis 

mTavar komponentad 

vaqcieT mSobeli. axali 

moTxovnebis 

safuZvelze iuneskos 

SefasebiT Tanamedrove 

maswavlebels moeTxoveba ara marto 

maswavleblebTan TanamSromloba, 

aramed mSoblebTanac, maTi Cabma 

sxvadasxva aqtivobebSi.  

mSobelTa CarTuloba 

mniSvnelovani komponentia eTnikuri 

umciresobebis ganaTlebasTan 

dakavSirebuli programis 

warmatebisaTvis. radgan moswavleze 

veravin da araferi axdens iseT did 

gavlenas, rogorc qarTuli enis 

SeswavliT dainteresebuli mSobeli; 

amitom arc erT RonisZiebas ar 

vatarebT mSobelTa CarTulobis 

gareSe. vcdilobT, isini aramarto 

pasiuri msmenelebi iyvnen, aramed 

aqtiurad Caebnen RonisZiebis 

momzadebasa da zogjer 

msvlelobaSic. 

 xelovnebis da simReris 

maswavleblebTan: vanik Tevaniansa da 

susana poRosianTan erTad, 

CavatareT integrirebuli 

bilingvuri RonisZieba ,,oqros 

Semodgoma". xelovnebis gakveTilze 
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moswavleebma daxates, gamoZerwes 

xil-bostneuli, Seiswavles 

Sesabamisi qarTuli leqsika, 

leqsebi. simReris gakveTilze 

iswavles qarTuli da somxuri 

simRerebi. RonisZiebis momzadebisas 

da aramarto RonisZiebis 

momzadebisas yovelTvis 

viTvaliswinebT ,,daculi saswavlo 

garemos formirebis midgomas" 

(ligita grigule). vcdilobT, 

SevqmnaT kulturulad da 

lingvisturad Tanaswori garemo. 

masalebi iyos orive enaze, rac 

xels uwyobs kulturaTa Soris 

pativiscemas. ase iyo am RonisZiebis 

drosac. 

mSoblebis daxmarebiT 

gavaformeT garemo, avabiT 

CurCxelebi, movamzadeT TaTara da 

amovavleT. RonisZiebebze vcdilobT, 

CavrToT mxiaruli aqtivobebi, 

TamaSebi. magaliTad, dedebTan 

Sexvedrisas dedas evaleboda 

moswavleTa mier qarTul enaze 

daweril TxzulebebSi ,,dedaCemi" 

amoecno sakuTari Tavi da 

Tvalaxveuls epova Svili. am dros 

komunikacia met-naklebad qarTulad 

enaze mimdinareobda. 

 yovelwliurad vatarebT 

saxaalwlo karnavals, ,,dedis 

dRisadmi miZRvnis saRamoebs" , 

qarTuli enis dRisa da 26 

maisisadmi miZRvnil RonisZiebebs, 

vawyobT Sexvedrebs mowveul 

stumarTan. stumari xSirad 

mSobelic aris.  

Sexvedra gvqonda soflis 

eqimTan hasmik durgarianTan, 

romelsac damTavrebuli aqvs 

Tbilisis samedicino universiteti 

da icis qarTuli, rac erTgvari 

stimuli iyo aramarto 

moswavleebisTvis aramed 

mSoblebisTvisac. SevxvdiT 
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fotoxelovans goga Canadirs. 

Sexvedrebi yovelTvis kiTxva-pasuxis 

reJimSi mimdinareobs. 

tradiciad vaqcieT saswavlo 

wlis bolos Semajamebeli 

RonisZiebebi: ,,rogor gavizardeT", 

,,momaval Sexvedramde", laSqrobebi 

da eqskursiebi. aseve, 

yovelwliurad, 1 ivniss, 

vmaspinZlobT wm. ninos gzaze 

momavlebs, romlebic erT Rames 

aTeneben moswavleTa ojaxebSi. 

 vigodskis azriT, enis aTviseba 

ufro advilad xdeba cxovrebiseul 

situaciebSi, vidre saklaso oTaxSi. 

am mizniT moswavleebma erTi dRe 

gaatares ninowmindis qarTul 

skolaSi.daeswrnen gakveTilebs da 

monawileoba miiRes erTobliv 

RonisZiebaSi ,,Cven, yvelas, erTi 

samSoblo gvaqvs". waikiTxes leqsebi, 

qarTul da somxur enebze, 

Seasrules qarTuli da somxuri 

cekvebi da simRerebi. geografiis 

maswavlebelTan (gabriel 

kazarianTan) erTad movawyeT saRamo 

,, vicnobdeT saqarTvelos", sadac 

moswavleebma warmoadgines 

geografiis gakveTilze SeZenili 

codna. moswavle saubrobda orive 

enaze. zogjer ki erTi moswavle - 

somxurad, meore - qarTulad. 

 maswavleblisTvis saerTod da 

gansakuTrebiT bilingvuri 
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swavlebis qarTuli enis 

maswavleblisTvis yvelaze mTavaria 

moswavleTa siyvarulisa da ndobis 

mopoveba. ,,ndobis da siyvarulis 

atmosferoa aucilebeli, raTa 

bavSvis gulica da cnobierebac Ria 

iyos imisTvis, rac bavSvs miewodeba" 

- gvaswavlis dimitri uznaZe. amas ki 

maswavlebeli mxolod maSin 

SeZlebs, roca siyvaruli da ndoba 

Tavad misgan wamova. enis 

Semswavlelebi, moswavleebi unda 

darwmundnen rom maswavlebels 

uyvars, pativs scems maT enas, 

istorias, kulturas da 

TviTmyofadobas. swored, am mizniT, 

vestumreT erevanSi mxiTar 

sebasticis saswavlo kompleqss 

(aSot bliani). davaTvaliereT 

qalaqi, viyaviT eCmiaZinSi. 

gadawyvetili gvaqvs saRamos 

mowyoba geografiaSi ,,saqarTvelo 

da somxeTi", istoriaSi - ,,haosi da 

qarTlosi Zmebi iyvnen". 

 orenovani RonisZiebebis 

momzadeba da Catareba ufro 

gvaaxloebs bavSvebTan. 

ufro xSiria komunikacia 

qarTul enaze da ufro 

komfortulia araqarTul enovani 

msmenelisaTvis - konkretulad 

mSoblebisa da Temis 

warmomadgenlebisaTvis (miT umetes, 

rom sofeli somxebiTaa 

dasaxlebuli, ar cxovrobs arc 

erTi qarTuli ojaxi) yvela erTad 

vRelavT da ganvicdiT, yvelas erTi 

mizani gvaqvs, erTi samuSao da 

ocnebac erTi - yvelas movawonoT 

Tavi! - kargi iyo maswavlebelo? 

kargad wavikiTxe? ra kargad 

imRera karlenma! anim ra kargad 

icekva! rogor meSinoda! Sen ki 

rogor yvirodi! es ukve Sefaseba da 

kritikaa... sakuTari Tavisa da 

erTmaneTisadmi da Sesrulebuli 

samuSaos erTgvari analizic. 

yvelanairi SemoqmedebiTi procesi 

xom analizsa da Sefasebas 

moiTxovs, rasac bavSvebi 

skolidanve unda mieCvion. 

RonisZiebis analizs da Sefasebas 

mSoblebic akeTeben da mowveuli 

stumrebic,  rac ase aucilebelia 

Cveni ganviTarebisTvis, radgan 

anlizTan erTad vswavlobT kidec. 

swavlas ki maswavleblisTvis 

arsebiTi mniSvneloba aqvs. rac 

mTavaria, yvela RonisZieba 

orientirebulia moswavleze - 

moswavleebs eZlevaT orive enis 

praqtikulad gamoyenebis saSualeba. 

kargad Cans bilingvuri ganaTlebis 

upiratesoba moswavleTa 

lingvisturi da kognituri 

ganviTarebis TvalsazrisiT. ase 

rom, klasgareSe RonisZiebebi xels 

uwyobs humanuri, moqalaqeobrivi da 

tolerantuli pიrovnebis aRzrdas, 

rac bilingvuri swavlebis 

mizanicaa. 
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Nana Barjadze – Mikhanashvili 

Georgian as a second langiage and bilingual teaching teacher in  

Gandza  #2 school  

 

                      Outdoor activities – as one of the way of bilingual teaching  

                      

AABSTRACT 

  

The importance of  multilingual education for non Georgian  population to learn a state language 

is not a subject of arguments in the society. On the one hand multilingual education for minorities is a 

way for preserving  and developing  identity and on the other hand to learn state language for integra-

tion in the society.  

The multilingual education is a part of the state policy and it aims to create a united communica-

tive language for the county and knowledge of  the state language will be the guaratee  for all citizen  

to involve in the social and cultural life of Georgia.  

The bilingual education will be an instrument for personal and professional development.  (Ligita 

Grigule) 
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irine SubiTiZe 

samoqalaqo integraciisa da erovnebaTSorisi  

urTierTobebis centri 

 

meore enis swavlebis strategiebi zrdasrulTaTvis 

 

abstraqti 

 

ucxo enis swavlebis sakiTxis aqtualobidan gamomdinare, tardeba 

uamravi kvleva, romelTa Sedegebs hyavs Tavisi momxreebi, iseve, rogorc 

oponentTa mTeli armia... Tumca, faqtia: meore enis swavla-swavleba 

udavod gansakuTrebul mniSvnelobas  iZens Tanamedrove adamianTa winaSe 

mdgari socialur-ekonomikuri moTxovnebis paralelurad...  

statiaSi warmodgenili iqneba meore enis swavlebis sakiTxi zrdasrulTa 

asakobrivi jgufisTvis. warmovadgenT im ZiriTad 

strategiebs/meTodebs/midgomebs, romlebic met-naklebad erTnairia 

sxvadasxva asakobrivi jgufisTvis, Tumca metad mniSvnelovania im 

adamianebisTvis, romelTa  winaSec meore enis swavlebis aucilebloba 

dadga SedarebiT mozrdil  asakSi, vidre es rekomendebulia sxvadasxva 

kvlevisa Tu dakvirvebis Sedegad. 

 

Sesavali  

Cvens yoveldRiurobaSi meore 

enisa Tu, zogadad, ucxo enis 

Seswavlis mzardma  moTxovnilebam 

lingvistikis sferos ganviTarebas 

kidev ufro didi mniSvneloba  

SesZina. enis mkvlevarTa winaSe 

dadga sakiTxi _ ra gzebiT, 

meTodebiTa Tu saSualebebiT  aris 

SesaZlebeli meore enis swavlebisas 

dasaxuli miznebis miRweva. arsebobs 

uamravi garemoeba, romlebic did-

wilad gansazRvraven enis swavlebis 

Sedegebs. am garemoebaTagan 

gansakuTrebiT mniSvnelovania: 

asakobrivi Tavisebureba, socio-

kulturuli garemo, genetika, 

individualuri SemecnebiTi unarebi,  

da a.S.,  magram yvela SemTxvevaSi 

erT-erTi sakvanZo sakiTxi enis 

swavlebis meTodika, midgomebi da 

strategiebia, romelTa  ZiriTadi 

arsi met-naklebad yvela indi-

vidisTvis erTgvaria, Tumca 

gansxvavdeba forma da Sinaarsi 

dasaxuli miznebis da indivi-

dualuri Taviseburebebis Sesaba-

misad.   

winamdebare statia ganixilavs  

meore enis swavlebis strategiebs,  

romlebic, rogorc ukve aRvniSneT, 

ara erTaderTi, Tumca, umniS-

vnelovanesi komponentia  meore enis 

swavla-swavlebis procesSi.  

vidre uSualod statiis mTavar 

Temaze gadavalT, SesavalSive 
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gavmijnavT terminebs  „meore ena“  

da „ucxo ena“, radgan xSirad xdeba 

xolme am terminebis gaigiveba an 

aRreva. es  ori definicia 

erTmaneTisgan gansxvavdeba Tavisi 

arsiT da daniSnulebiT, miuxedavad 

imisa, rom garkveul aspeqtebSi isini 

erTmaneTs faraven.  

meore enas adamianebi swav-

loben yoveldRiuri komunikaciis 

aucileblobidan  gamomdinare, anu 

swavla ganpirobebulia  sasaubro 

enis saWiroebebidan yoleldRiur 

cxovrebaSi. (matsouka, ivansi, 2004). 

maSin, roca ucxo enas xSir 

SemTxvevaSi individebi euflebian 

akademiuri miznebisTvis, karieruli 

wisnvlisTvis, an ubralod axlis 

Ziebis da sxvadasxva enis codnis 

survilidan gamomdinare. Aaqedan 

gamomdinare pirveli SemTxvevisgan 

gansxvavebiT ucxo enis swavla 

ufro nebayoflobiTia, xolo meore 

enis swavla socializacis erT-erTi 

yvelaze mniSvnelovani instrumentia 

gansakuTrebiT umciresobebis 

SemTxvevaSi. magaliTad, 

saqarTveloSi mcxovrebi araqar-

Tulenovani mosaxleobisTvis 

inglisuri, germanuli da sxvadasxva 

evropuli enebi warmoadgens ucxo 

enas, radgan am enebs yoveldRiuri 

sakomunikacio funqcia ar aqvT 

saqarTvelos arcerT regionSi, 

maSin, roca qarTuli maTTvis aris 

meore ena, radgan warmoadgens 

saxelmwifo enas da savaldebulo 

da aucilebelia misi codna 

saqarTveloSi mcxovrebi yvela 

moqalaqisTvis  ganurCevlad 

erTnikuri warmoSobisa, 

gansakuTrebiT maT visac surs 

umaRles saswavlo dawesebulebebSi 

swavla, kerZo an sajaro seqtorSi 

muSaoba da, zogadad, qveynis  so-

cio-kulturul cxovrebaSi aqtiuri 

monawileoba.  

statiis mizania, warmoadginos 

meore enis swavlebis ZiriTadi 

strategiebi, romlebic saintereso 

iqneba gansakuTrebiT 

zrdasrulebisTvis, meore enis 

swavlebis procesis sainteresod da 

produqtulad warmarTvisaTvis.  

aRsaniSnavia, rom warmodgenili 

swavlebis strategiebi SesaZloa 

gamoiyenebodes mcire asakobrivi 

jgufis enis SemswavlelTaTvisac, 

Tumca, zrdasrulebSi warmatebis 

SesaZlebloba gacilebiT maRalia, 

imis gaviTvaliswinebiT, rom 

zrdasruls Tavad SeuZlia aqtiuri 

monawileoba miiRos konkretuli 

strategiis SerCevaSi enis swavlis 

procesSi warmoqmnili sirTuleebis, 

sakuTari individualuri 

SesaZleblobebis da mis winaSe 

mdgari samomavlo gegmebis 

gaTvaliswinebiT. 

 

zrdasrulebSi enis swavlebis 

aucilebloba da SesaZleblobebi  

kacobriobis ganviTareba 

Seuqcevads xdis  cvalebadobis 

process  adamianTa arsebobis 

nebismier sferoSi, arc zogadad 
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swavla / swavlebis procesia  

gamonaklisi. icvleba swavlis 

meTodebi/strategiebi imis mixedviT, 

ra konkretuli miznebi dgeba 

adamianTa winaSe. ucvlelia mxolod 

meore an ucxo enis mimarT swavlis 

moTxovnileba nebismieri 

sociokulturuli jgufis warmo-

madgenlisaTvis.  

ukanasknel wlebSi Catarebuli 

kvlevebis didi nawili amtkicebs 

mcire asakSi enis swavlis  

upiratesobas.  am Teoriis 

mxardamWerni mSoblebs mouwodeben, 

meore an ucxo enebisadmi bavSvis 

adaptacia jer kidev mucladyofnis 

periodSive moxdes. (http://www. 

sciencedaily.com/releases/2010/02/1002161423 

30.htm<http://www.sciencedaily.com / releases/ 

2010%20/02/100216142330.htm>) Tumca, 

erTia _ ra aris ukeTesi da meore _ 

ra SesaZleblobebi arsebobs 

imisaTvis, rom saukeTeso danergo 

praqtikaSi. iqidan gamomdinare, rom 

mcire asakSi Zalian bevri 

winaaRmdegoba arsebobs bavSvisTvis  

srulyofilad enis swavlebisaTvis, 

ukanasknel periodSi aqtualuri 

gaxda meore an ucxo enis 

swavla/swavleba zrdasrulTaTvis. 

garkveulwilad, es ganapiroba 

arsebulma socialur-politikurma 

moTxovnilebebma sazogadoebis 

mimarT, rac gulisxmobs enis 

Seswavlas akademiuri miznebisTvis, 

karieruli winsvlisTvis, an, 

zogadad, socializaciisTvis, 

aqtiuri samoqalaqo CarTulobisa 

da TanamonawileobisTvis.   

zrdasrulTa asakobrivi 

jgufisTvis enis swavlas, rogorc 

ukve aRvniSneT kvlevebiT 

dasabuTebul Sedegebze dayrdnobiT, 

ar aqvs imdeni dadebiTi 

maxasiaTebeli, rogorc es mcire 

asakobrivi jgufisTvisaa, Tumca 

sazogadoebis mudmivi ganviTarebis 

aucileblobidan gamomdinare, 

ramdenime mniSvnelovani garemoeba 

SesaZloa zrdasrulTa ganaTlebis 

upiratesobad vaqcioT da am WrilSi 

ganvixiloT meore enis dauflebis 

procesSi. magaliTad, pedagogs 

SeuZlia swavlebis strategiebis 

SerCevis procesSi aqtiurad CarTos 

enis Semswavleli, masTan erTad 

SeimuSaos saswavlo gegma da 

individualuri TviTSefasebis 

instrumenti enis SemswavlelisTvis, 

romelic xels Seuwyobs misi 

motivaciis gaZlierebas, romelic, 

asakis matebasTan erTad, TavisTavad 

yalibdeba da Zlierdeba 

individebSi. aRniSnuli asakobrivi 

jgufis warmomadgenelTa umrav-

lesoba ukve sakuTari surviliT da 

winaswar gansazRvruli miznebiT 

iwyebs enis Seswavlas, rac enis 

swavla-swavlebis process sainte-

resos da produqtuls xdis. 

zrdasrulebSi gansakuTrebiT 

swrafad xdeba sakomunikacio enis 

daufleba, Tumca, aseve, 

individualuri saWiroebebidan da 

SesaZleblobebidan gamomdinare 

http://www/
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akademiuri miznebisTvis enis 

Seswavlac drois SedarebiT mcire 

monakveTSi arc Tu iSviaTi faqtia 

Cvens yoveldRiurobaSi. ar SeiZleba 

aqve ar aRvniSnoT mSobliuri enis 

roli meore enis dauflebis 

procesSi, rac zrdasrulTa enis 

swavlebis kidev erT mniSvnelovan 

dadebiT maxasiaTeblad SeiZleba 

ganvixiloT. vgulisxmobT mSobliur 

enaSi arsebuli sityvaTa maragis, 

gramatikuli struqturebis, aseve 

zogadi wignierebisa da ganaTlebis 

donis  `saSen masalad~ gamoyenebas 

meore enis swavlebisas, ris 

SesaZleblobasac iZleva zrdas-

rulobis asakobrivi periodi.   

 

meore enis swavlebis strategiebi 

 

statiis es nawili exeba meore 

enis swavlebis ZiriTad strategiebs, 

romlebic yvelaze metad SeuZliaT 

gamoiyenon enis swavlebis procesSi 

mozardebma an zrdasrulebma, maTi 

konkretuli miznebisa da amocanebis 

Sesabamisad.  

 

mTargmnelobiT-gramatikuli meTodi  

(Grammar-Translation Method)  

„mTargmnelobiT-gramatikuli 

meTodi meore an ucxo enis 

swavlebisas  ganekuTvneba iseT 

meTods, romelic ZiriTadad iyenebs 

Targmanis da gramatikuli 

struqturebze dafuZnebul 

aqtivobebs enis swavlebis 

procesisaTvis“ (riCardsi, Smidti 

2002). 

es meTodi evropaSi jer kidev 

mecxramete saukuneSi farTod 

gamoyeneboda laTinurisa da 

berZnuli enebis Sesaswavlad da, 

misi arsidan gamomdinare, 

orientirebuli iyo ufro metad 

kiTxvisa da weris unarebis 

ganviTarebaze, vidre sakomunikacio 

unarebze. aRniSnuli meTodis 

calmxrivobam ganapiroba swored 

mogvianebiT bunebrivi midgomis 

meTodiT  (NATURAL APPROACH) 

zemoaRniSnulis Canacvleba, 

romelic met aqcents sametyvelo 

enis ganviTarebaze akeTebda. 

mTargmnelobiTi-gramatikuli 

meTodis mixedviT, praqtikis didi 

nawili mimarTulia mTargmnelobiTi 

unaris ganviTarebaze konkretuli 

savarjiSoebiT im sityvebis maragisa 

da gramatikuli struqturebis 

gamoyenebiT, romelTac  enis 

Semswavleli eufleba meore enis 

Seswavlis procesSi. 
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audiolingvuri  meTodi (Audio-

Lingual Method)  

audiolingvuri  meTodi 

efuZneba bihevioristul Teorias, 

romelsac  pirdapiri swavlebis 

meTodTan  (Direct Method) bevri 

saerTo aqvs. es erTgvarovneba 

SemdegSi mdgomareobs: enis swavlis 

procesSi mSobliuri enis  

gamoyeneba minimumamde unda iyos 

dayvanili da komunikacia da 

azrovnebis mTeli koncentracia 

ZiriTadad unda moxdes Sesaswavl 

enaze. axali leqsikis Tu 

gramatikuli wesebis  miwodeba unda 

xdebodes martivad da gasagebad 

samizne enaze (target language).  

gramatikis rolis win wamoweva 

enis swavlebis procesSi dama-

xasiaTebelia audiolingvuri meTo-

disTvis, rac mas ganasxvavebs  

pirdapiri swavlebis meTodisgan, 

romelic met aqcents mdidar 

sityvaTa maragze akeTebs.  

 

pirdapiri meTodi  (The Direct Method)  

 

pirdapiri meTodi an, rogorc 

mas xSirad moixsenieben _ bunebrivi 

midgomis meTodi, orientirebulia 

enis Sesaxeb codnaze, vidre enis 

gramatikuli Tu sxva struqturebis 

siRrmiseul codnaze, romlis 

ZiriTad mizans warmoadgens, enis 

Semswavlelis potenciali mTlianad 

mimarTos praqtikuli da 

komunikaciisTvis sasargeblo 

enobrivi elementebis Seswavlisken.  

enis swavlebis msgavsi midgoma 

dasavleT evropaSi mimdinare 

industria-lizaciis procesebis 

gamoZaxili iyo, romelic 

praqtikuli codnis SeZenisken iyo 

mimarTuli.  

saxelwodebidan gamomdinare, 

am meTodis ZiriTadi principia 

meore enis swavlebisas im bunebrivi 

midgomebis gamoyeneba, romelsac 

adgili aqvs mSobliuri/pirveli 

enis Seswavlis procesSi 

(http://www2.uni-wuppertal.de/FB4/ anglistik 

/ multhaup/methods_elt/4_direct_method.htm). 

dResdReobiT es meTodi farTod 

gamoiyeneba sxvadasxva ucxo Tu 

meore enis Seswavlis procesSi, 

romelic gulisxmobs komunikaci-

isTvis aucilebeli frazeologiisa 

da winadadebebis Seswavlas, 

gramatikuli wesebis Rrma analizis 

gareSe.  

es meTodi gamoiyeneba 

yoveldRiuri praqtikuli sakomuni-

kacio enis SeswavlisTvis da 

ZirTadad sametyvelo unarebis 

ganviTarebas emsaxureba, gansxva-

vebiT mTargmnelobiT-gramatikuli 

meTodisgan, romelic enis siR-

rmiseul Seswavlisa da akademiuri 

unarebis ganviTarebiskenaa mimar-

Tuli.   

 

komunikaciuri midgoma  (Communi-

cative Approach) 

komunikaciuri midgoma 

warmoadgens  sxvadasxva meTodis 

erTobliobas da 70-iani wlebidan 
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iwyebs ganviTarebas. rogorc 

saxelwodeba migvaniSnebs, es meTodi 

ZiriTadad gamoiyeneba sakomunikacio 

kompetenciebis ganviTarebisTvis. am 

midgomis momxreebs mis erT-erT 

ZiriTad Rirsebad miaCniaT, rom enis 

Semswavlels SesaZlebloba eZleva, 

sakuTari naazrevi gamoxatos 

Tavisuflad, Tundac naTqvami 

Seicavdes garkveul gramatikul an 

sxva saxis Secdomebs, anu ZiriTadi 

aqcenti imaze keTdeba, msmenelamde 

miitano Seni naazrevi. maSin, roca 

aRniSnuli meTodis  mowinaaRmdege-

ebs miaCniaT, rom  amgvari midgoma 

xels uwyobs Secdomebis ugu-

lebelyofas da SeuZlebels xdis 

enis srulfasovan aTvisebas  

(<http://www2.uniwuppertal.de/FB4/anglistik/

multhaup/methods_elt/6_communicative_langu

age_teaching.htm>). am midgomis 

mixedviT, enis swavlebis procesSi 

orientireba xdeba gabmul 

metyvelebaze da ara gramatikul da 

leqsikur gamarTulobaze.     

 

daskvna  

daskvnis saxiT SesaZloa iTqvas, 

rom enis swavlas nebismier asakSi 

daZlevadi procesia, Tumca mTavaria 

swori mimarTuleba da motivacia 

miznis misaRwevad.   

zrdasrulobis periodSi enis 

Semswavlels met-naklebad ukve aqvs 

gansazRvruli konkretuli miznebi, 

risTvisac enas swavlobs. swored 

amis gaTvaliswinebiT, mas SeuZlia 

aqtiuri monawileoba miiRos 

pedagogTan  erTad im meTodebisa da 

midgomebis arCevaSi, romlebic mis 

samomavlo miznebTan ufro metadaa 

TanxvedraSi. enis Semswavlelis 

asaki zrdasrulobis periodSi 

saSualebas iZleva, Sesaswavli 

masala Tu meTodika morgebuli iyos 

konkretul miznebs, rac gulisxmobs 

sakomunikacio / yoveldRiur  da 

akademiur enas Soris arCevanis 

gakeTebas. 
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ABSTRACT 

 

Due to the actuality of the second language teaching in modern society, a number of researches are  

being conducted.  The results are obviously subject of arguments  through the opponents and  

proponents. 

It should be mentioned that second language acquisition for adults is undoubtedly getting  

particularly important field for the linguists, to take into account the rising socio-economical  devel-

opment and requirements towards a society in our reality. 

The article aims to present the second language teaching issues for adults and it will be discussed   

basic strategies/methods  or  approaches  to be used for second language teaching especially for  

adults, who have to learn second language for specific reasons later, then it is recommended by re-

searchers. 
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